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జొలానంది టొమ్మల (్ర్ర పెంక ప్తేశ్వార లీలల 


మ వ. 


/ /(౮//0- ర.€ న ణ్‌ 
మ . 
ఫోన్‌ ; 6281 లి . 


ముద్రణ: 
సెప్టెంబర్‌ -1001 


ట్టు లోపలి బొమ్మలు 


ముద్రణ స 
బాలాజ్దీ (పింటింగ్‌ ('పెస్‌ (న 
+ విజయవాడ _4 


వెల : రు. క్షేక్‌-00 


తొలిపలుకు 
“జ్ర భ్రిధయ్లైుగ ప్రత్యక డై క్‌! క్‌ క. 


“సిలిచిన పలికెడు దేవుడు.” 
స కుల వాలీటి కొంగుబంగార ము 


అని పేరు పొందిన దేవుడు తిరుపతి శ్రీ ప త (శ్రీ వేంక. 
"పేశ్వూరుడు హిందువుల అభిమాన ద్రవము, ప. ఇతర. మతములవారు, . 
విదేశీయులు కూడా అనేక మంది ఆయనను దర్శించుటకు పోవుచుందురు. 


సఖ) వేంక టేళ్వారుడు “శ్రీనివాసుడు”, .కజ్దా ్రాజ్జీ” "మొదలగు "పిర్లు 
ఎ! భక్తులచే పూజింపదడుచున్నాడు. ఆయన మన 'దేళ వజలతో మాతమే 
గాక ఇతర 'దేళశ _సజలతో కూడ ఆరాధింప బడుచున్నాడు.. అనేక (సపంచ 
(ప్రసిద్ధి గల నగరములలో ఆయన దేవాలయములు నెలకొల్పవదడి అచ్చటి (పజ. 
లచే (శ్రీ వేంకటేశ్వరస్వామి “సేవంపబడుచున్నాడు. 


ఇంతగా (పపంచ (పసిద్ధి పొందిన శీ శ్రీ వేంక'టేళ్వర హాటు ఎవరో, 

ఆయన చరిత్ర యెట్టినో, మహిమ లెట్టివో శెలిసకొనుటకు భక్తులు-ముఖ్యంగా 
బాల బాలికలు కుతూహల సడుచుందుర్ను 
అట్ట భ భక్తుల నలరింసజేయు తలంప్పతో, సామాన్య చదువరులగు స్త్రీ 

స్పరుషులు, బొల బౌలికలు, సహితము చక్కగా అర్ధము చేసికొనుటకు వీలగునట్లు 
తేట తెలుగు భాషలో ఈ (గంధము రచించితిని." 
. కావున బాల బాలికలు, సామాన్య చదువరులు . ఈ (గ్రంధమును చదివి, 
శ్రీ వేంకపేళశ్వార న. దివ్య: చర్మితమును తెలిసికొని తరింతురు గాక! 


..రేవళ్ళ సూర్యనారాయణననూ రి 


(౮ 


౧౨ --2౩ 6566ల బు ఠం భగ 
జ ౩ 


గ్‌. స్థ 7 లే అ 


| న్యువభాతము 
* తిరుమల పూర్వ ప ఇ గరుడాచలము అసు ఎరు పొందిన ఏధవ 
=. వృషభ్యాది అను 'పెరు పొందిన విధము 
. అంజనా[ది అను పెరు పొందిన విధము 
శేష్మాది _ ఆనంద్భాది ( అను "పేర్లు పొందిన విధము 


వేంకటాచలము అను పేరు సొందిన విధము 


. ్రీనివాస అవకార చరిత 

_ భృగు మహర్షి సత్య లోకమునకు వెళ్ళుట 

, భృగు మహర్షీ శై వ_లాసమునకు వెళ్ళుట 

, “భృగు మహర్షి వ కు౦ంఠమునకు వెళ్ళట 

స లక్ష్మీదేవి వై వై 'కుంఠమును వదలి భూలోకమునకు పోవుట 
, వై భవమును కోల్పోయిన వై వె కుంఠము 

ం ప్పట్ణలో వున్న విష్నమూ_ రక (కొత్త ఆవు పాలు, ఇచ్చుట 
స వరాహస్వామి (శ్రీహరిని గుర్రించి గౌరవించుట 

. శ్రీనివాసుడు పద్మావతీ దేవిని చూచుట 

శ్రీనివాసుడు పద్మావతిని వివాహమాడుట 

=, తొండమాను రాజుయొక్క పూర్వ చరిత 

శ పద్మావతీ (శ్రీనివాసులు మ. నిలయంలో [సంలు 
. లక్ష్మీదేవి వేంకటాచలమునకు వచ్చుట 

. పద్మావతిని చూచి లక్ష్మీదేవి అగ్రహించుట 

=, పద్మావతీ దేవి పూర్వ చరిత్ర 

= శంఖణుని కథ 

=, వసువు చరిత 

స్ట మ. . 


థ్రీ న మంగళాశాసనము. 





న్‌ వేంకటేశ 36 స్ముపభాతము 


అం ఒడ 


ఉ కౌసల్యా సుప్రజా రామ పూర్వా సంధ్యా (ప్రవర్త ర్తలే | 
ఉ _త్రిష్ట నరళార్దూల క _ర్తవ్యం దై చన మాహ్నికమ్‌ 11. 


+ ఉ త్తిహో త్తిష గోవింద ఉ్షిష్ణ గరుడధ్వజ; 


అవరు. ఆలి09 


ఉ_ల్లిష కమలాకా_స్త తె కై 0లోక్యం. మంగళ0 కురు [1. 


_._* మోతస్పమస్త జగకాం మధుకైట భారేః 
వక్షో విహారిణి మనోహర దివ్యమూ ౭1. 
(శ్రీ స్వామి స్నిశిత జనపియ దానశీలే 
(శ్రీ 'వేంక 'పేళ దయితే తవ స్థుప్రభాతమ్‌ 11 


లతకి 


6.. బాలానంద ప 'వేంకపేళ్వర లీలలు 
కవ సుప్రభాత మరవిందలోచనే 

భవతు (పసన్న ముఖ . 

విధి శంకరేన్ష) వనికాభి రర్చితే 

వృష శై లనాధ దయితే దయాని7 11. 


(/. అ్ర్యాది స్ట పఫపబుష యస్ప్సము పె పాస స సంధ్యాం 
నవల! సింధు కమలాని మనోహరాణీ । 

'- ఆదాయ పొాదయుగ మర్చయుతుం (పసన్నాః 

శేష్టాది శఖర విభో తవ . 11. 


*ఒ పంచాన నొద్ద భవషణ్ముఖ వాసవాద్యాః .. | 
తె కై 9వ్మికమాది చరితం విబుధాః స్తువంతి । 
భాషాపతిః పఠతి వాసర శుది హాట్‌ 
శేష్మాది శేఖర విభోతవ స్మ్నుపభాతమ్‌ ॥1 


* ఈష్మ్యత్రపుల్ల సరసీరుహ నారికెళ 
పూగ్మదుమాది సుమనోహర పాళికానాం ।. 
ఆవాతి మంద మనిలః సహదివ్యగంధై 1 
శేషాద్రి శేఖర విభో తవ స | 


షం ఉన్మీల్య నేత్రయుగ ముత్తమ పంజరస్థాః 
సాాతావళిష్ట కదలీఫల న | 

భు క్యాసలీల మధ కేళి శుకాః పదంతి 
శేషా దిశేఖర వీభో రం సుప్రభాతమ్‌ 11 





లే నే బొమ్మల చేంకపే న] లీలలు 











* తంత్రీ ప్రకర్ష న్యా స్యనయా వ విపంచ్యా.. 
గాయ్యత్యనంత చరితం తవ నారవో పి 
భొషా వ. కృ తజర ర చార క 
సేషారది శే శఖర విభో తవ ప. 11 


గా భృంగావళీచ సుఠరంద త 
యుంకార గీత నిసదై* సహా "సేవనాయ | 
నిర్యాత్యుపాంత సరపీ కమలొ దరేభ్యః 
శేషా దీశేఖర టై తవ సుప్రభాతమి 11. 


జో 


గ్‌ యోషాగణేన వరదరద్ని విమధ్యమానే 

= ఘోషాలయేషు దధి పముంధన త్‌వ్శ్న ఘోాషాః | 
రోషాత్కలిం వదధ తే కకుభ శ్చ కుంభాః.. 
_శేష్మాది "శేఖర విభో-తవ సుప్రభాతమ్‌ . || 


ఖం పద్మేళ. మ్మ్‌త తపత్ర గతాళి వర్గాః 

. హర్తుం (శియం కువలయస్య నిజోంగ' లక్ష్మ్యా | 
జరి “నినాదమివ బ్మభత్రి త్మీవనాదం 
శేషాది శబర విభ తవ సుపభాతమ్‌ | 11 


(శ్రీమన్న ఎష్ట వరధాఖిల లోకబంధో 

(శ్రీ (శ్రీనివాస జగదేక దయైక సింధో ! 
(్ర్రీ 'దేవతవా గృహ భుజాంతర దివ్యమూ గే 

ఫ్రీ వే లా చలప పఠే తవ స, 11 


భం రన 


ర . బొలానంద బొమ్మల వెంకటేశ్వర. లీలలు 








జ ఫ్రీ నొ్య్యామి పుష్క రిణీకొ. ౬ పవ నిర్మలాంగాః 
"ఛేయో ౬ ర్ధినో హరవిరించి 'సనందనాద్యాః | 

దాన్దిరై వసంతి వర పత స్ట ఖు వ మాంగా;ః 
(శ్రీ వెంకటా చలపతే తవ స్ముపభాతమ్‌ 11 


యక. 


౧ శేషశై ల గరుడాచల వెంకట్నాొది 
య వృషభ్యాది వృష్శాది ము్యామ్‌ 1 
ఆఖాగం తృదీయవసతే రనిశం వదంతి 
(్రీ “వేంకటా చలపళే తవ సుుపథాతమ్‌ 11 


౪ సేవాపరాః శివసురేళ కృళానుధర్మ, 
రక్షోఒంబునాథ పవమాన ధనాధినాధాః 1. 
బద్దాంజలి (ప్రవిలసన్ని జశీర్ష 'దేళాః 
శ్రీ న. చలపతే తవ సుప్రభాతమ్‌ 11 


* ధాటీషు తే విహగరాజ సప భావ భు 
నాగాధిరాజ గజరాజ హయాధిరాజా; 
స్వస్వాధికార ఘమహిమాదిక మర్షయంతే 

౮ “వేంకటా చలపతే తవ స్ముపభాతమ్‌ 11. 


-* _సూర్యేందు ఖభోమ బుధ న. కావ్యసొరి 
స్తాన 'కేత్రు ధివిషత్సరిష(త్రధానాః | 
త్వద్ధాసదాస చరమావధి దాసదానాః 
శ్రీ కటా చలపలె తవ సుప్రభాతమ్‌ 11 





నన మట శ 
నననడో నను సానకనవ తుపాకి టు సన పారు సాగును పకక ణక థగ) 





బొలానంద బొమ్మల వేంకటేశ్వర లీలలు (2) లి 








స న 


ణ్‌ తనా పుర్నాగ శిబరాణి నిరీక్ష మాణాః 
స్వర్షావవర్ష వవపవీం పరమాం |; శయంతః | 
వ గ ౧ గ్ల (యు 
జ అ వం షా గో (౯ చ్‌ 
పురా మనుష్య వ్ర హు పుతిమా్య యూ 


జో 


ల్ని ఇర అవ్‌ గ 
(్ర్రీ వెంకటా చలపతి తవ సుప్రభాతమ్‌ 11 


స్త వ టం నాయక య. న య 


౫ కందర్చ దర్చ పహూరసుందర దివ్యమూ గే 
కాంతా కుచాంబురహ కుట్మలలోల ద్వ న్స 
_ కల్యాణ నిర్మల గుణాకర దివ్యకీ శే గ్రే 
థ్రీ వేంకటా వలవలే తవ సుప్రభాతష్‌ 11 








కళను కనషతకన బున చనం వకాసకానానస్యల్లా 
న న 


] గ బొలానంని బొమ్మల వంక పిశ్వ్వర లీలలు 
. * తత స ఆ 


వత ద్ద అం నిద గాప్‌ అం ఈ లో ణి జా 

_* మీనాకృలే కముళ కొల నృసింహ వర్డి క్‌ 
స్వామిన్‌ పరశ్వాథ తపోధన రామచం న | 
"శేషాంశరాపు యదునందన కల్కిరూప 


(్రీ “వేంకటా చలవళతే తవ సుప్రభాతమ్‌ 11 


బ్ద్‌హ్‌ 


ఎలా లవంగ ఘనసార సుగంధి తిర్దం 

దిన్యం వియక్సరితి హేమఘ'పేషు పూర్ణమ్‌ । 
ధృత్వాద్యి వైదిక శిఖామణయః _పహ్మాష్టాః 
తిష్టంతి. వేంళటపతే తవ సు్నుపభాతమ్‌॥। 


స ఇ. 


౪ భాస్వానుదేతి వికచాని సరోరుహోణి 
సంపూరయింతి నినదైః కకుఖో విహంగాః ; 
శ్రీ వైష్ణవా స్సృతత మరిత మంగళా స్తే 
ధామాశయంతి తవ వెంకట సుప్రభాత మ్‌ 1 

న్‌ (బహ్మోాదయస్సుర వరా సృమహర్షయి 
సంతస్సనందన ముఖా _స్త్వథ యోగివర్యాః । 

ధామాంతితె తవ హి మంగళ వస్తుహస్తాః 
శ్రీ వేంకటా చలపతే తవ సన్మ్నుప్రభాతమ్‌ ॥ 


కలవారు. ఇ కటో( నో గాన వాక చనోకగల్‌ 


పప కును ను న ల షాటు 


జాలానంద బొమ్మల వెంక 'పేశ్వుర. లీలలు 





( లక్మీనివాస నిరవద? గుణ క సింధో 
సంసార సొగర సము తర 


* ఇత్టం వృషాచలపతే రిహ స్మువభాతం 
య మానవాం (పతిదినం పఠితుం (పవృ తాః 
తేషాం [పభాత సమయే స్కృతిరంగ. భాజాం 


_పజ్ఞాం పరార్థ సులభాం షే ఆ (ప్రసూళతే 11 


11. 


చానన నాచన నువనాయాలమషాననరతటాడ నటనను భొను నో వడానవ నాతల తయన నటనను తకుటాటుు ళన 2 కానటాతయిలల 











[ల 
లే ! 
క 


శీ 


బాలానంద బొమ్మల . 


శ్రీ వెంకటెన్వర లీలలు 


తిరుసుల వూర్వ్య చరిత 


కలియుగ వైకుంఠమని పేరుపొందిన దివ్యత్షైతము తిరుమల-తిరుపతి.. 
ఇది (శ్రీ వేంక పేశ్వరుడని పిలువబడుచున్న శ్రీనివాసుని నివాస స్థలము. ఈ 
క్షేత్రమునకు. శేషా దియని, 'వేదాచలమసి, గరుడాచలమని, వృషభాదియని, 
ఆంజనా[దియని, ఆనందాాదియని, వేంకటాచలమనికూడ 'పెర్లు కలవు. 

ఈ పర్వతము వేపములచే 'నిండియుండుటవలన “*వేదాచలము” అను 
"పరు పొందినది, 


గరుడాచలము అను పురుపొందిన విధము 


చాలాకాలము [కించట [బహ్మ దేవుడు న్నిదించుచున్న సమయమున 
హిరణ్యాతుడను రాత్షసుడు భూమిని చాపవలెచుట్టి రసాతలమునకు ఈడ్చుకొని 
పోయి. హింసించసాగెను. కొంతకాలమునకు (బహ్మదివుడు న్నిదనుండి, 
మేల్కొని ఆ సంగతి తెలిసికొని విచారించెను. భూదెవికి కలిగిన కష్టము తొల 
గించమని విష్ణువును (పొర్థించెను. మ. 
“దిహ్మ (పొర్షన ల్‌ విష్ణుదెవుడు శ్వేతవరాహ రూపముదాల్సి రసొ 
కలమునకు పోయి హిరణ్యాత్తుని వధించి, భూమిని రక్షించి యధాజ్ఞానమున నిలి 
"పెను. [(బహ్మను పిలిచి తిరిగి సృష్టి _పారంభించమని ఆజ్ఞాపించెను. 








1 స్తే క్‌ 


|. బాలానంద బొమ్మల "వెంక ట% ఏర లీలలు 


న. ఖగ గతల రరటాళకులోన కోటాకు, 
క ళ్ష నూ. 


'అప్పుడు [బహ్మాది 'దేవతలు వరాహ రూపమున సుస్న వ 
ఆఅసక విధముల సు తించి కొంఠరాలము స్థధాత న నపన: సహన స లసు 


అలకే 








ు. 










జ ౧ సన 
స 

ర్‌ మ! క శ న్‌ | 

మ తే ల టా వజ 1 ౫ టి 


స్స గ్‌ 7 స? 
(౯ = లల [త్వలో' 
1 స్‌ టే; ల ళీ 





న 














తు 


"జ్ర న వశే 


టీ. 





శే [గ స య న సాము. య. 

న్‌ న ము స న్య న కో య. స్‌ స అందా! 

| ష్‌ గ [1 [రు ॥ రోల లలు లలి టీ! ళు 44 న. ఇ మప శ 
షే సం! గ్‌ 





నవు యు యను. 


జ్‌ 


న్‌ ల్‌ 4 ణి ఇప .. 


తలా స. ష్‌ స మ . 
వ! సు ఓ ఖు ర! చ ఖు, | | 
శ | 


&? 1 
ణీ 


న. ॥ 
4, 1 సి 


మా నా, అపరాల నం క్ష మ్య ష్‌. న. 1 న్‌ 
న్‌ మ వం టా జ .. ఫ్‌ కాన్న 





లా 
న యన య. 


స అల [1 
గ్‌ బో న్‌ ఆ వెష్టం న జ వలా క ల నకు? ఖే 
న. ఖ్‌ గ స గ థీ గ్గ? ఖం శమన: / ఇం నళ ఖః ణా శ శక్తీ 
సరన్‌ న్‌ [గ ఓ! ప . జక ఓ ఇ? + లా న అజ ఏల ఖబ్టన* | [ [1 శ | జ న, 
॥ సన్మిల భీ ప. ౯. 1జీ, 14 నా టు ఇ /. 


వరాహ రూపముదాల్సి హర ణ్యాత్తుని ని వధించి' 
*. భూదేవిని కావాడుచున్న విష్ణుమూర్తి 


కాపాడమని కోరినారు, విష్ణుదెవుడు వారి పార్థన కంగకరించి, తాను భూమిపై 
నివసించుటకు తగిన స్థలము లేనందున గరుత్మంతునిలో వైకుంఠమున నున్న 


బాలానంద బొమ్మల వంక టేశ్వర లీలలు ॥ కేల్‌ 


ఏ నాంలాయాయాననాం నర్యుతన బరలనామలునాయుత. [యాల గాానాాయాణంా న. 
రాన రావాడాాకాంాతకుానా గరరాగాతతుయుతాత 0 లున వొందనయుతుంండా లారా అటక యాయాయులుంలా. 2 ంంలాలరా. 














ఎడా ాడాారాలా! మ రతపుడా న లోనా అివివనుటట్లా 
బాలరల వల. అన గారను పవనాల వరంతు బునావారా ర యునననానునంుటునాలాతం. వ వావనిమారానతు గానక ఇతాధారాళమతాణలున కాలగణన జర లము ప పయుయామనాయన వారలలా శజకాఖునోలో 


కా తెప్పించి దానిపై భూదేవి సహితముగ సెవసించుచు భ్‌ కలను 
రక్షీంచుచుం ఎను, ఆ (క్రీడా! దియ నేడు తిరుమల అని చెప్ప్తుకొనబడుచున్న పర్వత 
రాజము, గడుక్కంతనేబే వే కేం డినదిగాన “గరుడాచల” మనబడుచున్నది. 





వృషభ్నాది అను “పేరుపొందిన రలు 


_ పూర్వము వృషభాసురుడను రాక్షసుడు గరుడాచలముపై నివసించి 
సృసింహసొల (గ్రామమును ౫ పూ జించుచుండెను. అతడు (పతిదిన న్‌ ప పూర్తి 
అయిన తరువాత ఖడ్గముత్‌ తస తలను. ఖండించి వ. తో ఆ శిరస్సును 
సొల (గామమునకు సమర్పించుచుండిను. పూజ సంపూర్జ్మషై మెన తరువాత అతసి 
సరస్సు స సచ్చుచుండెను. వృషభాసురు డిట్లు కొస్నృపల సంవ: 
తరములు త చేసెను, 


కొంతకాలమునకు విష్ణుదేవుడు అతనిపై కరుణించి. [పత్యక్షమై 
“అవృషభాసురా! నీ తపస్సునకు "మెచ్చితిని. నకు కావలసిన వరమడుగుము" అని 
పలి౩ను. వృషభాసురుడు విష్ణుదవుని మాటలువిని ఆనందించి *స్కామీ! నాకు 
స్వర్షముగాని, ఇం[ప్రీపదవిగాని అవసరములేదు. మీతో యుద్దము చేయపలెనని 
కోరుచున్నాను” అని చెప్పెను | - 
విష్ణుమూర్తి ఆతని కోరికవిని ఆశ్చర్యపడి “ఆప్టే వరమిచ్చితిని. ఇక 
తపస్సుమాని “యుద్ధమునకు రమ్ము” అని పలి౭ను. అఆంతట వృషభాసురుడు 
తవస్సుకు స్వస్తి చెప్పి విష్తమూ ర్హిత్‌ యుద్దము చేయుటకు సిస్ధపడెను. వృషభా 
సురుడు విష్తుమూ ర్రికేమా తము తీసిపోక భయంకరముగా పోరాడసాగేను. 


౬ 


ఫాలలాయానాను! 














ా 





పరంలో ఇ [రంననత ననున నిరలాయకోనగానింముతనత భజనలు. ఎల ఉనాయ కజాభకాల ల కాజుత్యపతనతన న. నలు చుం దాయకనునాం ననుట అనాటి నరనాల టబ తమనుక్లా వటట వాతా 
న కనన న న క ఆమ! 
గ 








106 బాలానంద బొమ్మల 'వెంకటేశ్వర లీలలు 
అప్పుడు విష్ణుమూ అనేక రూపములుదాల్సి పసృషథాసురుసితో పోరాటమ 
సాగింబెను, విష్ణుదేవుడు ఏ రూపంతో, ఏ ఆయుథంలో పోరాడుచుండెనో వ్య 
భాసురుడుకూడ ఆ రూపంలో, అచే అయుధంలో పోరాడుచుండెను. ఇట్లు వార 
అనేక వత్సరములు యుద్ధముచేసిరి. 














(ఇ 


కన ఎంతకాలం వొరాడినను లొంగనందున పష్టుటదూ 3 ్రి 
ఫాార్తి 


జో 


తుదకు అతని పె చకమును విడిచెను. యు చక 
యెరిగియున్న వృషభానురుడు త తసకిర చాపు తప్పదిసి (గాంచి పమ్మి చెప్పు 
చూచి “స్వామీ! క్‌ చక్రాయుధమువలన నేను చంపబడి స్వర్గమున రేగరతబ్బదు, 
ఆ పని జరుగకముంే నా కోరిక ఒకటి తీర్చమని ప్రార్థించుచున్నోను. యది 
యేమనగా, మీరు నివసించుచుస్న ఈ పర్వతమునకు య అసు "పేరు 
కలుగునట్లు. అను గహాంపుడు” అని కోరెసు. పష్ను దేవుడు ఆప్లై ప 1. 
చెప్పెను. , అంతలో చ్యకాయుధమువచ్చి వృషభాసురుస కంఠమును ఖండించిసు. 


విష్ను దెవుడు అతనికి మోక్షమిచ్చెను. వృషభాసురుని కోరిక ననునరించి గరుడా 
చలమునకు “వృషభ్యాది" అను పేరుకూడ కలిగెను. 


యుధథము మహిమ ముంచే 


అంజన్నోది అను శురుపొందిన విధము 


పూర్వము అంజనాదేవి అనునామె తసకు సంకానంలేని కారణమున 
మతంగ మహా హామునివద్దికు వెళ్ళి తనకు సంకానం కలుగు మార్గము 'తెలుప్పడసి 
(ప్రార్టించెను.. మతంగముని ఆమె కోరికవిని “అమ్మా! పంపా సరోవరమునకు 
అరువది యోజనముల దూరమున గరుడాచలము అను గొ ప్చృ పర్యతము 
రలదు, అచ్చట అది వరాహమూ' ర,_ నివసించి భ్‌ రుల కోరిరలను తీర్చు 






యో న. ల ప ల త్త 
మ్‌ “ట్‌ వితతు (5) శ 


హాలో! సెటప్‌ శ మవ ఛి ఉంకి ! 





న ల న యల లు. 


టీ 
ల. దయయ రంతారానతడు వాంనాకుకిలాంగోాలాళ 


చున్నాడు. స్‌వు ఆ దివతేతవ ముసకు వెళ్ళి స్వ్వామ్‌ వం గారిణీలో మవ్యానంప స్మి 
కొంతకాలం తపస్సు చేసినచో నీకు స. 'సంవానం = కలుగగలదు". అని 
ప్పెను.. 








గో 


మత౦గ స్‌ు వోమున్ని మాటలువిని అంజనా చెవి హారం. సంతోషించి, 


ఆయినప్వు గలవు తీసువొని కాంతల గరుడాచలమ్మునకు వెళ్ళినది. అచ్చట స్వామి 


సరళిలో న్నాసంబసి, అైశగంగ తర్హముగల (ఏ దిశమున' నిలచి, నిదా 
స! మానీ తపస్సు నారంభించినది. 


జో 


అట్లు తపసు బఇయుచున్న అంజనాదివికి. ఒకనాడు వాయు దివుడు 
_సత్యతమెై ల వండునిచ్చి న. ఈ .ఫలమును భుజించినచో నీకు, 


డ్‌ 
బహ్మ ఖ జవ ని నావ 4 డు యల స కసం అము అహి శ బాం 
మహో బలపర్మార మములుగలఅ స్వ తుడు న. ం  సముుటెయు ఎలో ల 0 

లు ఇ సరు 


గొప్ప తీ ౦ పొందగలడు” ఆని పలికి ఆమె సర్వదించి. మాయిమయ్యెను, 


( 


వాయుచేవుని మాటలువిని అంజనాదేవి ఎకో _అనందించిను. తక్షణ 
ఆ ఫలమును భుజించెసు. స్వల్ప కాలంలోనే ఆమె గర్భముదాల్సి వ హాయును వంటి 
బలపరా. కముములుగల ప్పతుని'క నెను. ఆ స్ప్మతుసకు ఆ ఆంజనేయుడను "పరు పెట్టి 
అల్లారుముద్దుగా పెంచి పెద్దగా పెసేను ఆ ఆంజనేయుడే కాల్మకమమున శ్రీ 


మునకు నమ్మినబం.టై, సాటిలేని రామభప్రదై' ఆ చర్మదార్మమ మగు కేరి నార్హిం 
హైన్సు; తన తపస్సుచేసి ఆంజనేయునికస్న (పదెశమగుటచే గరుడాచలము 


నకు “అంభిన్నాది" అను 'పేరుకూడ కలిగెను. 





12 అనల అలక 0: రాజల రల కార్లు ంర్యాణర కటు తాటంలులలు కాళలలకుణలు 
పోకల నుకు. అకు ఖత నరుని ఈవనతళ 


అచల నాతల. 
న (4 


పజ జ కా పళ కవితలు కన్య తటతూరణు అళ్ల్లుటను, ౨ ః 


ఇ వ్యట్టై చాటు స లు ప ల ల . జబ ఈ 
11 [యట 2 న! క స్స ఆ ఆ రటు 


లల శ లాట కాలం షట్తాళట్లా న్య (ఉత ఆ లసస్తుటు 10 పళ రలు పత్తు అకు అం! ఒంక, 4 
ఓ క్ష / ॥ 


న కాలాన నార యు. ఫుహన న. 
కలనతపపనవత ఆడోనా ఇశిుత నుతి శు అరల టాటో. క3 4 న! శే "సస గ 


 . ను న. 


ని శ్‌ 
నును 


జ్‌ ళ జ ఉల గిలక ఇ స లో 
మా ది-ఆసుద్యా ది-అసు ఎర్లుపొంటి; లి 


గ ఆసలు ల ఇల కు ఈ ఇస ఇ ఖో ॥ ణి అప్‌ ౧ స్ట్‌ నా ల ల 4 
టం క ట్‌ ౧ దమిుిలిలయిరుల టలు అయ్యి, వ ర . అగో సస్న్న (యి 
ల పయ. 


అతల అనీ నాచు న అ కం గ గోటి ఇళ... స న 1 ఆం ఖై అస గో ఇళ్ల 
యూన వాయు "వడు అయినను దల్భంబుటికు ఫట్పను, అన్వుడాయసను దొాగ్సగిము.. 
4 లీ శ్‌ ఆ 


జయ ఖల "4 లో ఖ్‌ ( స ఇగ క, గ్గ ౯ అంగ న. స ఖం. శ హీ 
రు నౌపలియు యుస్న టపి. సు డు లో (0 నకి అళర్యంలిు అతుల బపనగెలలసుిం (0 


న 


గ్‌ కో అత్యవసరమగు వొన్ని విషయాలు లిమ్ము ఎవ్తిసకు అట్బెపలసి యున్న్షి 


$న సన్ను లోనికి మస ఆని వొయువ్స రుంత అతిగినసు ఆదిశీషుడు 


ని 


. 


రో ల 


ఎ అరలో అర ఉత్‌ నాగి వ న న ఉ. రష ఉనన అట రి 1 ధట 
అఆయినసణు 3 కరర వోసిస్స లదు, అంతట వారిపిరి రిపుథ్యు ది అటో అల ల (క 
(ఎ ] న 
వ అమమ ఇ గ్గ అడ , 
గాందముభు ఒల 'రేగినవి. 


ఖ్‌ 


నో 


ఓ గ్‌ -బ్లై 
టపి సప్పుడు, నొతమ దేవుడు ఠతలబా వడుచుస్న న ల లక్ష్మీ గ్ర ) దివి 
(గహించి ఆ సంగలి విష్నాము రక్‌ మైస్వసరీ, అంతట ఏట్ను దెవుడు వైర్‌ 
వద్దకు వెళ్ళి వాయువును చూచి “గర్విష్టియిగు. శేషునితో సవు కలహవడుట 
ః కహ కక రా వ ళో అన ఇడ న న గౌ ఖ ఆ భు. న. 4 
తగదు అని మందలించెను. ఏపష్పుదివుని మాటలువిని వాయువు శొంథించి తన 


అవరాధముసు క్షమించమని కోరెను. కాని ఆదిశేషుడు మాతం 7 శాంతించలేదు, 


వాయువుకంటి కాస బలం కలవాడసని గర్వంతో (పగల్ఫాలు పలుకసాగను. 


భి 


పప 10 
బాలానంద బొమ్మల వంకట పేశ్వూ గర ల్‌లలు 








క్‌ భై దిగీ ౧ చది 
.  ఏిమ్న దేవుడు ఆదిశేషుని మాటలు విని త్మగట కశలచను సున! ప్‌ 
వ గ జగ లి త్రి ద్‌ ఖ్‌ 
మాటలలో న. స యిప్లరీలో ఎవరు జః లవంతుతలో _ తెలిసికొనుట 
శేనాక మార్గం చెప్పెదను. ఆ (పకారం న వష 
(1 ్‌ 


ప పనయోంినానా ననా! చినన టంట మండుమమనానంఐణకానిక 
భర న టు. 


కళ ణ్‌ టి న! శ యో స్ట ల. 
నో టీ నం వయా 











అయమరార యా తతుతకుంనమళండ నా యారంకు: అయాాదాతగాణవానాస్తాలి 









న నే... 
మ (స 


న వ్‌ న్స నే నే మ్‌ స గ, లే 
ర. 


హ్‌ 


నలల ల య 


సధ ప; 


శ ళ్‌ న్‌ టు క ల ( న 
డుం న మ చం ర్త 
యగ న. సు న్న! . ర హ్‌ క. | య. [గ ల్‌ 
కా కోలో న ( లి సో క న (|. సన న 
హలో ల్లో గగ! ఇ గోఖం కే జ వ్‌ | [గ ॥ న్‌ 
ల ను మ గ 0” టి సమ. స ల్ల ప స 
గలం టో మ నే జ్‌ గ లో 1 మాలీ! ర. స గ ఖ్‌ 
కయ య న న గ న క. 
స [టన స 14 స్‌ శ్‌ (స గ్గ ఫనలి (1 కం! (/. / 


టీ కం 
త... వ గన ధనల 
ళో 


ళ్ళ 
స 


సల 
స 



































వ. 
(| న్య (స్‌ “. 
౮, శ్వ. నే! మా / జ్‌: స్త ఖ్‌ న . గ | నై 
(| లో శాఖ అజా నలిగిన సంలు లాలో గ్య ' వ గ్‌ ఉపజ” ఈ సల న స స స సీ "1 | | 
8 చ టు నల మ మున! న ్‌ (4 న. కొ యం 
1 సళ ఆ శ్‌, / కు... నం గ ( ఛో టట | ఇస ళ్‌ పమ గ. పే! యు? శ్ర య్‌ న! క. న్‌ | టట! 
న ఖే. ఇ (౮ ంగ్‌ సలాం షి / న ల్‌ / 
జ జ 


న్‌ షా న | 
గ్‌ న న టి క్‌. య. స ల టీ 
1/11] స ఫి గ ే ను 
0 [1 స్మ ప జ ల టీ 
స . క! వా. వో 
చేమ, . మ నళ లిం టం, లే 
టిలో పు టట 
స . న నట ఖు 
| 1 గా తలల ట్ట 44 /1 జ కీ జ ల 
| ర కం 1 ల గ్‌ 
0 . / (గ్‌ /. 


స 
శన 
న 
పు. జా న 






గో! 












మ. 
ఖ్‌ 

















నే. 
ఫ్‌ 44 | 






వ. 


*ం) శీల 
ఓ వి 
నన 







న మా 











నస 1 


స్ట కామన 








త ఇట్టే ॥ 
న్న 
గో ణీ ఇ 
స 1171 


(1 గ్‌ |! "1 ఛో 1. 
శక, 14 . [గ గ స య్‌ గ 
స! గ. న ర... 


శా? న స // స. 
11 గ /4' ళ్‌ [/ | ల్‌ | 
జ ఖ్‌ న స ॥ ర్‌ ర ల గగ శ 1 య్‌ గో 


/ క. స్‌ 41 + గీ 
న న్‌ నే షై య! ట్‌ 
ర్న 1/8 


శీ! స 1 నో క? 1 (ర 














నరారణ కౌ కాగలదు. ఆదిమన, మహామెరువు పష ప్మతుడగు ఆఅనందుసి ఆదిశేషుడు 
ధి 


చుటుకొని ఉండవలెను. వాయువు తన బలము నుపయోగించి ఆనందుని కదలించు 


న 1 అద్య టూ పదు 
టకు (పయత్నించవలెను. "శేషుడు చుట్టుకొ "నియున్న ఆనందుడు కదలిసచి 


సు . | | 








| బొలానంద బొమ్మల "పేళ్వుర లీలలు 


వాయువు బలవంతుడ ౧, తనందుడు కదల క అన్తే ఉస్నచో శమడు బలవంతుడను.. 








ఖో 


౧౧ 
లో క తీరి తాగ వి న! కశ. 
- సిర్దారణ కాగలదు అనగా, ఆదిశషుడు అన్ష బయుదమశను, 


తక్షణమే ఆదిశేషుడు ఆనంద సర్వతంవద్దకుపోయి దానిని చుట్టుకాము 
కదలకుండా గట్టిగా నొక్కి పట్టుకొని యుండెను, వాయువు ఆ ఆ పర్వతమును కది. 
వించవలెనని ర వంగా చసాగ ను. వాయువు ఎంత _పయత్నించినను 'సేవుడు ఆ 
పర్వతమును కదలసేయక నా చుట్టుకొ ని కాపాడుచుండను, వాయువు మరింత 
, త్నీవంగా ఏచ్రసాగెను. ఆ గాలికి ఆగలేక చెట్లు, పుట్టలు, క కొండలు మున్నగునతు 


ఎగిరిపోవుచుం డెను. (తిలోకవానులు ఆ -సెనుగాలికి తట్టుకొనలేక గజగజ వణికి మో 
సొగిరి. . క్‌ 


అంతట దేవతలు వాయుదెివుని శాంతింప్త్పమని కోరిరి. “మీ యిజ్రై రె 
పట్టుదలలవల్ల  మూడులోకాలకు నష్టం కలుగుచున్నది. లోకులు తమ (పాణాలను. 
అరచేతులందు పట్టుకొని వాధపడుచున్నారు. కావున శాంతింపు సము” అని కోరి 
నారు. దేవతలు మక కోరినను వాయువు తన పట్టుదల విడువలేదు. అదిశేముని, 
న. తలంప్తతో మరింత గట్టిగా వాయువు ఏవచ హాానుం 


హ్‌ ఆదిశేషుని షూచి “ఆది శే్షా[. ఏవైనను పట్టుదల విడచి. 
లోకములను కాపాడుము” అని కోరిరి. శేషుడు వారి (ప్రార్ధన కాదనలే ళన 
టో న్యు నొకదానిని యె_ల్తిను ఆంతట. పట్టుతప్పిన ఆనంద పరృతము "సెనుగా తికి 
తట్టుకొని నిలువలేక ఆకాళమార్షాన నంనీకు చుండెను. అప్పుఢు మేరువు ఆన 
కుమారునకు క కలిగిన కష్టమును త 'శొలగించుమని వాయుదేవుని (పార్టించెను. 





క (€ 
అలకా వరత రోరుతననునన్లాను నాటుట అరల ఇవనాయలా వరారతోయాని టన ఈంటలి ననకాపులనోకుతాలని ఆ అంత. పోయిలాుతలుకా వాంంతింతలా వల. అరరపతపులడు అతాణగాాను స చంాాయయ్‌పయారాతుత సకానాపిాంనాత్యన్నవావాతుతునో. 


క! 


బొలానంట బి బొమ్మల వెంత కేశ్వర ల్‌లలు - మ! 





వాయువు మేరువు ప. విని జాలిపడి ఆనంద పర్వతమును స్సుర్డ్య 
ముఖీ నదికి క్కి ; త్రర ధాగానగల వరాహ న. సస అప్పుడు "దేవతలు 
వాయుదేవునిచూచి “వాయు దేవా! ఆదిశేషుడు విమ్నమూ 6 అంకరంగుడు, ఆయ 
నతో నీవు కలహం 'పెట్టుకొనుట మంచిదికాదు, సీవు శేషుని ఆ శేస్సులను పొంద 
య కపట నాటక సూూత్రధారియగు, విష్ను దెవుడు తన కా: రము '3ర వేర్చు 
కొనుటకు మిమ్మిట్లు పురిగొల్పి మీ ద్వారా ఆయన భూలోకాన సివసించుటకు 
మేరు ప్వుతుడగు ఆనందుని యిచ్చటికి. చేర్చించినాడు” అని ఇప్పగా, వాయు. 
దేవుడు ఆనందించి, ఆదిశషమదకు నమస) రించి “భగవానుడు మనలను యిట్లు 








(పోత్సపించి తన నివాసం కొరకు ఆనంద పర్వతమును తెప్పించుకొ చెను. ఈ 
రహస్యం తెలిసికొనలేక మనం వృధాగా తగవ్స పడినాము. నన్ను మన్నింపుము” 
అనగా, ఆదిశేషుడు ఆనందించి, వాయువు నాశీర్వుదించి పూర్వంవలె "ప్నేహంగా 
ఉండనాగను. ఆనాటినుండి గరుడాచలమునకు “స్టేషా ది” అని, “ఆనంద్యా! ష్‌ 


అని "పర్లు కలిగినవి, 


వెంకటాచలవం అను శురుకలిగిన విధము 


పూరర్షం కాళహ .స్థలో పురందరుడు అనే (వాహ్మణుడు ఉంరవాడుు. 
ఆయనకు మాధవుడు అను కుమారుడు కలిగెను, మాధవునకు ఆయన సకల శాస్ర 
ములు, ప్వరాణాలు చెప్పించెను, గుణవంతురాలగు కన్యనుచూచి ఏవాహం గావిం 
చెను. వారు ఆనందంగా కాలం గడుప్ప చుండిరి. ప్రజలలో మంచి "పేరు (ప్రతిష్టలు 
రలిగి, గౌరవంగా చూడజిడుచుండిరి.. 


ననా నుగ, 








ర్ట బాలానంద బొమ్మల వెంక'పే శన్సిర లీలలు 


న్‌ా 


_ కొంతకాలాసికి పురందరుడు మరణించె ను. మాధవుడు తం౦డికి శాస) 
కంగా కర్మకియలు జరిపించెను. కార ఫల వ్‌ “సన్యాసురా గములు కలిగి ఆనస౦ 
దంగా జీవించుచూ, (శద్ధ 'ద్ధాభక్తు లకో దైవకార్యాలు చేయుచుండెను. 


ఇట్లు జరుగుచున్న సమయాన మాధవుడు ఒకనాడు పుష్పములు కసి 
తెచ్చుటకై అడవికి వెళ్ళెను. అప్పుడతనికి " ఆ వనములో ఒక చండాల స్రీకన 
బడేను. మాధవుడు ఆమె అందచందములుచూ చి ముగ్దుడయ్యెను. అమె యంత 
చెప్పిననూ ఏనక “నీవు నా పాలిటి 'దేవకస్యవు కా సుశురడోల గ్ర్‌వి క కావు” అలని 
మెచ్చుకొని, ఆ చండాల కాంతతో కాప్పరం చేయుచు, 'ఆమె యింటిలోనే ఉండి 
“'సపోయెనుం అగ్నిసొకిగ వివాహమాడిన కన్యను న గావించెను, 
ఇట్లాతడు మహో మ వ. 


కొన్నాళ్ళకు మాధవుని [పియురాలగు చండాలకాంత అకస్మాత్తు గా 
మరణించినది. మాధవుడు ఆమె చనిపోయినంధున తీరని దుఃఖమునకు గురి, 
మైనాడు. తుఃఖం భరించలేక సిచ్చినా ద్ర ఊరూరు. తిరుగుచు వచ్చ మత్తు కొని 
శీపంచసాగెను . 


ఇట్లు పిచ్చివాడ్రై ఊరూరు తిరుగుచున్న మాధవుడు కొందరు. యాతి 

. కుల వెంటబడి శెష్మాదిని చేరినాడు. కపిల తీర్థమున స్నానంచసిన తక్షణం మాధ 

వుని చండాలత్వం తొలగినది. ఆతని సమస్త సక. నశించినవి. దివ్యజ్ఞానం 
కలిగినది. 


పిమ్మట మాధవుడు శషపపైన కేగి స్వ్వామి పుష్కరిణిలో మునిగి, 


“పెకి లేచినంతలో ల (పత్యత మై “ఓయీ, నీవు న. తిప,. 





నీనే న్‌! 1 వ య క్‌ మ న ల ల్డ . | లు 
జొోలాసంట బటోమ్ముఅ ఉండలశర్తర్‌ అలలు బట్‌. 
న 1 1 స 








సీ చండాలత్వం నశించినది. ముందుజన్మలో సీవు గ్య లా పుట్టిన 
సుధర్మ రాజు ప్మతుడవై పుట్టి చోళశరాజ్యమును పాలించగలవు, సాక్షత్తు లక్మి 
దేవి నీకు స్మ్మత్రికగా లభించగలదు. ఆమెను నాకు యిచ్చి వివాహంచేస్‌. శాశ్వత 
మైన కీర్తి; నాస్టించగలవు, ముక్తిఏ ౌందగలవు అని పలికి, ఆశీర్వదించి అదృళ్య 


౨ ఆ మాధవుడే కొంత కౌలానికి అకాళరాజై. జన్మించి.. తన ప్యతిక, 
యగు సద్మావతిని (శ్రీనివానునకు యిచ్చి వివాహంచేసి ఆ చం దకారార్మ్హమగు 
క్రి న ని “౦చెను, ముక్తి పొందెను. 


మాధవుని సకల పాపాలను టి స్‌ తపు జన్మ కలిగించుటవలన . 
గరుడాచలమునకు “ వెంకటాచలము” అను "పేరు కలిగెను, 


అక్ర దివ్యత్మేతమగు రిరుమల_తిరుపతిలో వెలసి భక నే కోటిని కాపా 


డుచున్న (్రీనివానుడు ఎవరో; పద్మావతీదేవి ఎవరో, వారి దివ్యచరి[త వైవో 
ఇక తెలిసికొను డు. ధన్యులు ప: 


ీనివాస అవతార చర్మిత | 
స్‌ ౦తమగు భారతదేశంలో 3 నైమిశారణ్యం. పరమ పవిత మైనది, 
అందువలన శౌనకాది మహామునులు అందరూ అచ్చటచే తపస్సుచేస్తూ ఉండే 
హరు, కస కం (వ్రాసిన పదునెనిమిది పురాణాలను వారు సూత మహర్షివలన 
విని యున్నారు. ఆ పురాణాలు వినీ ఆనందించిన శౌన కాది మునులు ఒకప్పుడు 


కథ పోలొసలద భమ లి టప్‌ థర లీలలు 





న 













వాళ ఇంగ అయాణాలంయ 4 ఇటా. అనానరు 3 సరన ణు పమ కస పరల 


సూత మహామునిని శ్రీనివాసుని ఆవ వోర్‌ గారలు మహిమలు _ చెప్పవలసిసదిని' 
కోరినారు.. 


| 


అప్పుడు సూత మహర్షి వారితో. “వ ముసీందులారా! కళలియుగంలో' 
మానవులను తరింప జేయుటకు. (శ్రీ మ చేపుస వెంంటాచలముమై (శ్రీని 
వానుడు అను పేరుతో స వ. డు రలియుగ (_పత్యత్ష దైవం. 
- భక్సులకు ఏ విధమైన బాధలు కలుగకుండ క ంటికి. శె్పవలె [ నపాడుచుండును. 
అయన దివ్యచర్శిత విన్నవారికి ఇహపర సుఖాలు | కలుగును. కనుక ముర౦ంపిరూ 
భ్‌ క్రి కి, శద్ధలతో వినవలసినది* అస్‌ ఈ నా ప్పెను. 


'బహ్మ దేవుని కుమారుడు న ఆయన దేవ బుషి, నారద 
మహర్షి హరినామ స్మరణజేస్తూ అన్ని లోకాలూ తిరుగుతూ అందలి [పజలకు 
చ వలీలలను తెలుప్పతూ వారిలో భీకి క్పిిశద్దలు కలుగునట్లు బచేయుచుండును. ఛ 
న. న, సజ్జనులను రోక్షించే విషయంలోను ఆయన విష్నుమూ [ గ్ర 
చేవోడు వావ్‌ న్‌డ్రుగా ఉండి చిన్న చిన్న తగవులు, "పెట్టి ఆనందిస్తూ ఉంటాడు. 


ఆయన, ఒకనాడు తన తం(డ్రియైన (బ హ్మ్‌ దివు నిద మ సత] 
లోకమునకు పోయెను. ఆ సమయాన ల పద్మాసన ప్ర సం_పై రా ౯ 
ఇంద్నాది దేవకలతో ముచ్చబంచుచుండిను. నారదుడు అ సథలో ట్‌ 'పెళంచి 
_బహ్మ దెవునకూ, సరస్వతీదెవికీ నమస స్కరిరిచి నిలబడె సు (బహ్మ నారదుని 
చూచి ఆనందించి, ఆశీర్వదించి కూర్చుండమని చె చిప్పెమ. నారదుడు అన్నిలోర 
ములూ తిరుగుతూ ఉంటాడు. కావున ఆయా లోకాలలోని వింతలూ, విశేషములూ 


తెలుసుకొనవచ్చునని సభలోని వారంతా స సంత్‌ తోషపడుచున్నారు. 





బోలొసంద్‌ ట్‌ టోమ్మఅ 'పంకశుళ్వార లీలలు (శి బెస్‌. 


ననుట నత నమన 


గ్గ 1 నవాగాాోవ్లాజ్య 












అట్టి సమయంలో (_బహ్మ దేవుడు నారదమునిచూచి “నాయనా! నీవు మహా 
భక్తుడవు కనుక ఎవు ఒక మహాకార్యమును నిర్వ క్రంచి లోకమునకు శే 


ములు 
బకూర్చువలెన 


ను. ఆది యమనగా, భగవంతుడగు. (గ్ర మహావిబ్నువుయొక్కు అవ 
శారం కలియుగంలో 'లేదు. మానవులు దేవునియందు భక్తి లేక మూర్షులై పాపప్ప 


సనులు చస్తూ నరకం పొందుతున్నారు. కనుక నీ సర్చుచే యిట్ష యినను ఏమ్ను 


కాఫీ నం (౯. మాతో డ్‌ 0 జి న '౧ల€ నటు యు న టన ప్వుడ ఫి మా నవులు లి మ్‌ వ్‌ 
త్ర భగ్న త రి0 తురు స్ట అసి చ పె 


వ. - 


టో 


త ఆసందం తలిగిరిచీ 


బహ్మ దెవుడు చెప్పినమాటలు న్‌ మహర్షి! . 
నవి. తాను ఈ పనిచేసి కముసకు మేలుచేయవలెనని 


త్ర ం(త్రివద్ద శ లవువాంది హరినామస్మరణ బ్రో భూలోకమునకు బయలుదెరినాడు 


స సిశ్చియించుకొనినాడు, 


6న రగ - 


అప్పుడు కళ్యపుడు మొదలగు మహామునులు గంగాతీరములో గొప్ప 
యజ్ఞం చయనారంభించిరి. నారదుడు ఆ యజ్ఞశాలవప్టకు వెళ్ళినాడు. మహామునులు 
అందరూ నారదమహాన్షి సి చూచి ఎంతో ఆనందించినారు: "ఆయనను ఉచితరితిసె 
గౌరవఏించినారు. .. 


నారదుడు తన సంకల్చం నర వేర్చుకొనుటకు అదే కంస సవమరుముని 
నిశ్చుయించుకొన్నాడు. కశ్యపాొది మహామునులను చూచి “ష్పుహోత్త శ్రలారా! ఘీ పీరు. 


భక్తితో చేయుచున్న ఈ యజ్ఞముసుచూ చి చాల 'సంత సించుచున్నాను. కాని నాకు 
ఒక సందేహం కలిగి నది. జ్ర ఎమందురా, మీరుచే వేసే ల యజ్ఞ ౦ ఏ దేవుని గురించి? 
ఈ 'యజ్ఞమునకు ; సలమిచ్చ్ప దేవుడు (తమూర్తు రులలో ఎవరు? నెను స 2 














 కాాణ్యాన గజ కాకర ఏ కోన) ఈతని, ౧౫ కారాో అజాశంటోం క ఇఇ 





తి నా 
కవనం ను న మమునపునముమనముముుా చట 





.. టొలాసంటి టొమ ు టిప్‌ ధీ 





న బు బలాని 


నమన ను న. 





నను. తలప న? వ్‌ న కు కట. స్త ఆమన టన న హన 
శజినలంళ రోమా ఇలా 


. 
గా కా జ్రారకంత 11 నే న వ. న్య రన నయ. 


లా కాన 
నుండియో య కన నొసగి చివుడు . [బహ్మ, విషు, మ హళ్యరులల 





వ్‌ అనై ఆ ఆ గ్రా అంశ జను | శ 
ఎవ్వరు? జ్జ ఫలము ణు యం. 06 పుడు సై అలిసి సంచ న సెడ్సీ 


ఒక ౮ ల సం వ అవ్‌ గ్‌ వ. | టా నాం 
చున్నాను. స మిరు నా సందహాం లర్చి పుణ్యం వట్టుకొసుడు 
అని అడిగినాడు. 


మ మాటలువిన్న మహాముసులంపరు. అల్ల టోయినాదు, 
(తిమూర్తులలో ఏ 'దేవునిపేరూ చెప్పుటకు సాహసించ లేళపోయారు. తగు సమా 


నం చెప్పలేక కరి ముఖం ఒకరు చూచుకొనుచుండిలి అప్పుడు నా ప 


౧6 


స్నో 


లే 


యమ్‌ 


వారిన్వుశ్‌ంచి “మహోాత్ములారా! (తిమూ ర్తులలో సత్యగు ఐము రలిగి మోన 


స్మ 


సచ్చే దేవుడు ఎవరో ముందుగా తెలుసుకొని యిజ్ఞ ఫలమును అ, చేవునకు ధా 


ల 


పోసి మోక్షం వొందుడు” అని పలికి, వారివద్ద శలవు ఠీసుకొని వెళ్ళిపోయినాడు 


నారద మహర అచ్చటినుండి వళ్ళిటోతూ తనలో ఇలా అనుకొనినాడు 


ను అనుసరించి ఈః ముసళరులు (తిటమ్లూర్వ రులసు. పకిక్షీ 


న (౩ 


నారు, ఆ లే బహ్మా శ దేవుడూ, శంఠరరుడూ ఓడిపో కారు, ఏష్ను దేపుడె గెలు 
సాడు. ఆ పరీక్ష స ందర్భంలో లక్ష్మీ దేవికీ, వష్నుమూల్తికి అభ్మిపాయఫదం 


లో లో ్‌ అ అయనా షె గో గ్‌ 
కలుగుతుంది. న. దేవి భర్రప్రై అలిగి భూలోకమునకు వెళ్ళిపోతుంది. లమ్మీ దేవ 
నడబాసి వైకుంఠమున ఉండలేక విష్నమూర్తికూడ భూలోరముసకు. వెళ్ళి 
పోతారు. ఈ విధంగా ఏష్నుమూ ర్తి _ భూలోకంలో వెలుస్తాడు. ఆ అవతారమును 


"సవించి _పజలు తరిస్తారు.” 


నారదుడు చెప్పినమాటలు ముసీళ్వురులందరకు సచ్చింది. “భగవంతుని 
గొప్పతనం తెలిసికొనుట భక్తుల విధి. సత్వగుణం, రజోగుణం, తమోగుణం. 





బాలానంద బొమ్మల వెంక పేశ్వుర లీలలు ప న 








గ రె ఖో 


అను ఈ మూడు గుణములలో సత్వగుణ (పధానమైసబి భగవంతుసి స్వరూపం, 
ఠరనుక (బహ శ్ర ఏమ్మ, పఘహాశ “రులలో సత్వగుణ పధానుదైన యనక. 
జ త్‌ మనలో ఒక మహాత్ముని హర్‌ (తిమూర్తు శత్రసు సం 
్షీంచినయెడల మాృాతమే మన సందేహం తిరగలదు"* అని తీర్మాసించుకొన్నారు. 


(తిమూర్తులను పరీక్షించుటన్న సామాన్యమైన పనికాదు. అందువలన 
ఎవరికివారే భయవడి వెనుకంజ వేసినారు. అందరునూ * ఆలో చించి మహా తపస్పం 
పమ్నడిగు. భృగు మహక్షి మాృాతవ వ (తిమూర్తులను  పరిక్షించుటకు సమర్జుఢని 
-తీర్మానించుకొన్నారు. అందరూ కలసి భృగు మహర్షిని చూచి (తిమూ ర్తులను 
పరీక్షించి వారిలో సత్వగుణ (పధానుడైన దేవుడెవరో నిర్హయించమని కో రినారుః 
వారి _పార్ధనను కాదనఠెక భృగు మహర్షి _తిమూర్తు లను పరీక్షించుటకు బయలు 
'దేరినాడు. 


భృగుమహర్షి సత్యలోకమునకు వెళ్ళుట 
భృగు మహర్షి మొదట సత్యలోకమునకు వెళ్ళాను. అపుడు (బహ్మ 
దేవుడు నిండుసభలో స్వర్ణ సింహాసనముపై కూర్చుండి ట్‌ . ధర్మములను 


బోధించుచుండెసు. ఆ సభలో ఇందాది అష్టదిక్పాలకులూ, ఆదిక్యాది నవ్యగహ 
ములూ, దేవతలు, మహాబుషులు, యక్షులు,. గరుడ గంధర్వాదులు ఉన్నారు. 


అట్టి మహాసభలోనికి భృగుమహర్షి ఏమ్మాతం భయపడక, ముందుకు 
వెళ్ళి బహ్మ దేవుని ? సమీపంలో ఉన్న ఒక ఆసనము పై కూర్చుండెను. ఆయన 


రర ారాలంలకలు ఇం మాన్యం చను్తతానున. గగనాన వనన ధు లనాన వనరురన టను యును కతత ధానరవలొనుు బిరడా గా హతయ కుల యులానాగనా నింత 
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న. గంగతో 9 లరంకాతలం మ లంకుటోత్యటలాళ ఆగతం పడుత అత్తవారి త అంతం ల. ఆ టటలసిల్యా అ (ఈ & 14 


(పవర్తసకు సభతో నున్నవారంకా ఆళ్ళర్యపడినారు, “ఎంత పఘహోముని అయిశే 


లోట 


రుం అరు అధ ఆన ఖీ ఒక ం నషం. , ళో ప పి 
మాత౦, (బహ్మ దివునకు ఒక న నాజర్‌ మనా ఒబలునుంత నిర్భయంగా సో 
గ ప ఇనా ఖ్‌ 


గి సి 


ర్ట, / ర రో 
అకట 


ల 


గే ఇజం 


| ్ల్‌ 


4 
() 
ల 
శ 
(| 





ప వెశించి బహ వెళు: ౨దలేక అన్న ఆను /| క 
. శ్ర దివుని ఆజ్ఞలకుండా గద్దెపై కూర్చున్నాడు. ఇంత గర్వం ఉండ 
కూడదు". అని గుసగుస లాడుకొన్నారు. 


బాలానంద జొమ్మల వెంకటేశ్వర అలలు వ్ర 
గ ణే 


రతన తతా నటనా నాననననననననాన నప నననతననననన న ననన న ననా 





ప వంఛుటయెగాక, సృష్టికర్తయగు తనకు 
య చేయకుండ నిర్ల శమ్ష్యముగా ఆసనము పై కూర్చున్న ఖృగుముని 
మీద (బహ్మకు ఆగహము కలిగినది. కళ్ళె రజేసి కఠినముగా ఇలా అన్నాడు. 
“ఏమోయీ, భృగు! నా అనుమతిళకుండా సభలో (_ప్రవేశించినావు. సరె, పోసి 
'పెద్దవ్లైన నాకొక వనుస్కా _రమయినా చేయకుండా సిర్ష ద క్షగ్టముగావచ్చి ఆసన 
ముపై కూర్చున్నావు. సవు యింత గర్వోముగలవాడవని నేను ఇంతవరకు అను 
కొనలేదు. ఇకముందైనా బుద్దిగా _పవర్రించు” అని మందలించెను, 


(బహ్మ దేవని మాటలువిని భృగుమ హర్ష తనలో “తా హా. 
దేవునకు ఎంత దురభిమానము? నేను నమస్కొా "ము చేయినంకమ్మాత్రమున 
ఈయన గ్‌ గొప్పతనము తగ్గిపొ వునా? శాంత స్వభావులకు యితరుల పొగ డ్రలతో 
గాన, పూజలతోగాని సనియేమున్నది? ఆహ్మాభిమానముగల రాజసగుణ (పధాను 
లకేగదా గర్వముండును? _బహ్మ దేవుడు అట్టి రాజసగుణము కలిగియున్నాడు. 

కనుక ఈయన యజ్ఞ ఫల మీయజాలడు” అనుకొని, ల (పత్యుత్తరము 
చెష్పకుండ సభనుంం వెళ్ళిపోయెను. 


స్తా ్రగుమహాముని కై రై లాసమునకు వెళ్ళుట 

అచ్చటినుండి ఆయన తిన్నగా "కైలాసము “వెళ్ళినాడు , శంకరుని 
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జ వాం ళ్ళ 


కా. 


లక్ష్మీదేవి వైకుంఠమును వదలి భూలోకమునకు పోవుట 


ల్‌ 


_భృగుమహక్షి ప్రవర్తన చూచి లకి, చె పుయిన అ్యగహం, 


తప సస; విష్టమూర్తిపై అలిగి *నాధా! వదునాలునులోకములరు భుప్ములెన 


మీ విషయం. ఆ మ ఎంత పొగరుగా వ. ౩ ౦చినాటో చూ చితి[గదా, 
చెప్మదాది సకల దివతలచె పూజింపబడుచున్న మిమ్ము ఆ ద రాత్ముడు తన్ను 
కెట్లు నాహసించెనా? ఎంత అవమానకరమయిన విషయమిది! నా నివాస స్థాన మగు. 
గి, వం ధి లో లో లో ప. అలో 
యు వక్షస్థలం పై పై తన్నిన నన్ను తన్నినన్తే -పేగదా? ఇట్టి మహాపరాధం ఒసిన ఆ 
దురాత్యుని $క్షీంచక సండ అతనీ పొదమునొ త్తి యిశీర ర్వదించి వంపినారు. ఈ యవ 


ల! 


మానమును భరించి య ఉండలను. ఆ మునిని సర్వునాళన నం చేయర విడు 





న. 
నానా త తన 





బాలానంద బొమ్మల వంకసేశ్వర లీలలు. . రెస్ట్‌ 





ల. అలకనంద రన వాయన తాతార విట వా నా వతుాందాతల. 
క. అనన్ను సమనటననాలు. గాల. చయిడాన రాడా యపోరలాల ఈం ఉరాసనిబరలలునా. అనల ఆం నినాణులా డో. 


నను” కరనా విష్తుమూ ర్తి మంద కహాసంచేసి “*డేఏి! భృగుమహర్షి దుర్మార్లుడు 
భన బాగవోతుకాని కాడు. టఅతడు మహర్షి, ేష్టుడు. సరమభ | కుడు. థ కు 
నకూ థభగవంతునకూ. గల సంబంధ మెట్టినో. తెలియక సీపు ఆయన పై కోపించి 
నావు. భ కుల మనస్సు తెరిసికొనుట వ్‌: కష్ట౦. న తప్ప మరొకరు ఆ పష 
యం అెలిసికొసలతెరు. భృగుమహర్షి ఒక గొప్ప కార్యమును య అట్లు 
(పవ రించినాడు. కాని నా యంతటివాడు లేడని గర్వంతో లేదు. భక్తులు 
మనకు బిడ్డలవంటివారు. అట్టవబిడ్డలపై మనం యు. అని యెంక + 
నచ్చచె స్పిననూ లక్మి దేవి తాను “పట్టిన పట్టు ఏడునలేదు. | 





నా కార్తానాణగా 





ల! 


న... భృగుముని చేసిన మీకు ఇష్ట్రమెతే అగుగాక! నేను ' మ్మాతం 
హించలేను. ఆ దురాత్ముని శిక్షించమానను.. ఈ అవమానం భరించి నేను 
కంఠంలో. ఉండలేను. ఎచ్చటిక్ర నను పోయెదను. ఈ విధంగా మనల్ని ము 
సిన ఆ [బాహ్మణుడు, అతని వంశంతోని వారు వేదకర్మవిహీనులై, తరి 
దులైన ఏద్యాల నమ్ముకొని, జీవింతురుగాక!” అని శపించి, వె కుంఠమును వదలి. 
వెళ్ళిపోయెను. 


ర్‌ 


వ [స 


గ 


ఆ పిధ౦గా లక్ష్మీ 'దేవి విష్ణమూ ర్తిపె అలిగి, వై తాన వదలి 
ఫోయి, పోయి భూలోకం చేరను క త కొండలు, గుట్టలు. పల్లెలు 
పట్టణ ములు దాటి తుదకు గోదావరి తీరమునగల కొల్లాపురంనందు. నిలిచి వా 
ఒక పర శాల నిర్మి ౦చుకొని . న. చెయసాొగెను, 


౬3 


తనను విడిచి మహాలక్ష్మి వెళ్ళిఫోవుటవలన ఫెష్ణుమూర్హి మససు 
వికలమైపోయినది. సదాహా రములు మానసి. లమ్మెన్రై సరితపీంచసాగను. లమ్మ్మీ 





0 ( బాలానంద 1 "వెంక లే రుఖర్చర స్త లీలలు 


లం 








లేని వె కుంఠం నాశందుకు అని దుఃఖించసాగను. భ క్తులను రక్షించు పనిని వ 
చై . వై కుంళమును భి! లక్ష్మిని ని గూర్చి “పెదకుచూ. బయలుపేిను. ఆసన్న 
లోకములు వెబకి తుదకు భూలోకము నం “పానేళ్వరి! ష మన్నావ! . 
నవు నన్ను క వడంవలన నా జీవితమే వ్యర్థ మై మెనది.. నిన్ను చూతటండ 
కా య ని చింతించుచు ఎండల కెండుచు, వానలకు తడుప్తూ 5 ఆండల 
లు వనములు 'వెదదచూ, కనబడిన జీవులన్నిటిని “అమ్మీ కసటడినదా” అ 


టి 





సన 7 పశేసానినాడు, ఎంత వెదకినను లక్ష్మి జాడ శెలియలేదు. అహా 
పానీయములు లేనందున. ఆయన దెహం శుష్క్తైం అనన్‌, సిదలమిఇ భ్‌. 


తూలిపోవుచున్న ది. షక వెదకుటకు త కిలెక షాది పాంఠముస నా గలష్మీ | శై 
తపసు స్సు చేయనారంభించెను. 


శేషాది సత గూర్చి టు ఇంతకుము ఏ - అలునుకొన 
యున్నారు., నేడు తిరుముల_తిరుపతి అని చెప్తుకొనబడుచున్న పర్శత (పొంతపే 
లీ ఇర ల అష త జ ;, 

శేష్మాది (సొంతం, ల్‌ 'పాంతమునన (శ్రీ మహావిష్ణువు ఒర ప్పట్టలి రూర్చ్ఫు౦1 
లక్మి కై తపస్సు చెయుచుండెను, . 


ఇ 


వైభవమును కోల్పోయిన వైకుంఠము 


అల్లాన్ని 


ఖిత్యనా రాయణ లు లెనందున ౨ కుంఠం దిపధూప న. చేద్యముట 
- లెని దేవాలయంవలె, చంద్రుడులని రా, తివలె కోభావిహీన మైనది. త్‌ విష, 
యము న నారదముని (గహించి, సత్యలో కమునకు వెళ్ళి. (టహ్మను వర్షించి 


యిలా చె ెప్పెను:ః “తండి! మీరు సూచించినట్లు నారాయణుడు భూలోకమునందు" 


జ 









న. ఓ, (. 
18! స నన కం. 
నల వని ,1 


బొలాసంది టె టొమ్మల వెంకేశ్వర లీలలు 


న నే క తరు వున ది వ 
అవతరించుటకు తగు _స్రయత్నం౦ చేశాను. అందువల్ల లఅక్షీనారాయణు 


యా స 7 బలకు 
టు రలిగి; చేప 
ఆన గినది. నారాయణుని, విడిచి వె వెళ్ళిస లమ్మీ దేవి కొల్లాపురంలో తపస్సు 
స్నది, పటటొ వసు 
చేయుచున్నది. నారాయణుడు శషాదది (ప్రాంతమున ఒక పుట్టలో దాగి తపస్సు 
చేయుచున్నాడు. [ర చల లేక. శుష్కించి పోవుచున్నాడు. '" కనుక మీరు 
ఉపాయంతో ట్రైనను ను ఆయనకు ఆహారం అందునట్లు చూడవలసినది అన 
' పారించెను.. 
ఆభ 
బల నర జర య క్ష 
నారదుడు చెప్పిన మాటలు విని [బహ్మ దెవుడు తక్షణం కైలాసము 
లా 


సర్రు పళ్ళను, శంకరుడు రు హ్మ్‌ను ఉచితరితిని గారపించి, వచ్చిన 
(పళ్నించెను. [బహ్మ దేవుడు జరిగిన సంగతులన్నియు శంకరునకు వి 
తెలియజేసి మనమిద్దరం ఆవు.దూడల ధూపమున భూలోమునకేగి శీ, 
రాయణుసకు, పాలు' యిచ్చు చుండిన బాగుండును” అని చెప్పెను, శంకరుడు 
ఛయువమనెను . 


స్ట్‌ 
లిం 
ర 
ల 
౦ 
ల్లో 


ళో 


(బ్రహ్మ దేవుడూ, ఈశ్వరుడూ న్‌ క్షణం బయలుదెరి న! 
తపస్సు హపేయుచున్న లమ్మీ ఆప్‌ వద్దకు నచ్చి “ఆమ్మా! న వస పగి౦చి న్న న్‌ 


అతనో 


విడచి స. ఏ నాధుడు పిచ్చివాడై నాడు, సె పై చెంగకలి: ని సకలలోకాలూ 
"వెవకి వెదకి తుదకు. భూలోకం చేరినాడు. (పస్తుతం ం శేష్టాది (వాంతమున ఒక 


ళో 


పుటలో తలదాచుకొ నుచున్నాడు. ఆహారం లేక శుష్కించి పోవుచున్నాడు, 


' పైట్‌ 


( 


౩ 


(రు 


జ 


య! ఆవు దూడల రూవం ధరింతుము, నీవు గొల్లభామ రూపమున మమ్ము 
గొనిపోయి చోళరాజుకు ప్మికయించుము, మేము ఆ రాజుయొక్క అవ్వల, 
నేం ఉండి (పతిదినం స నాధుసకు పొలు యిచ్చి కాపాడుచుందుము" ఆజ 


చెప్పినారు. య అందుకు అంగీకరించెను. 





బాలానంద ఓ ము న్మెల అటటి [ లల 


(ఏ 
ఆం 

















[మో భువన పటన రర షం న భు ననా... 
(బహ . ఆవ్ల క్రూ వ్యు య్య శంకరుడు న 
స 


స న. 
యావును, లక్ష్మ నన తోలుకొ ల న. అష్ట. స్రయిలంచి ఆల ట్ర ల్లా 
పురమునకు పోయి తపస్సు చసికొనుచుందెను. 


చోళరాజుకు అనక అవ్వలు కలవు. ఆయిన తస వళుల కాపరిని పక్షి 
పించి, (కత అవును-దూడను అతనికి అప్పగించి "ఓరి ఈ ఆప్పుదూవలన 
జాగత్రగా పోషించవలెను. యింత చక్కని అవుదూడలు మనమంవలో వ, 
ఈ యావుపాలు (వల్యేకంగా పిండి € న. మారు యిచ్చు చుండుము” అని ఆక్ఞా 
పించను. 


పుట్టలోవున్న విష్ణ్రంమూర్తికి (కొత్త 
ఆవుపాలు యిచ్యూ టట్‌ 


పళువ్నల కాపరి ఆ యావునూ, దూడనూ తన మందలో చేర్చి సష్మాది 
(ప్రాంతమునకు తోలుకొనిపోయి మప్పచుండెను. (కొత్త అవు తక్కిన సశుప్ప 
లన్నిటితోపాటు మేక మేయక ఒంటరిగా పోయి పెస్నుమూ € రి తపస్సు ఫయు. 
చున్న వుట్లపై నిలిచి తన పాలను పుట్టలోనికి జారవిడుచు చుంటెను. ఏన్ను' 
మూరి ్‌ పాలను (త్రాగుచు నిశ్చింతగా కాలం గడుప్తచుందెను, 


.. ఒకనాడై నను ము ఆవుపాలు తెచ్చి మ. చోళరాజు భార్య 
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వోళరాజు ఆ తణంనందే పిశాచమై అచ్చట టి నుండీ వారివొయను. 
గోపాలుడు మూర్చసుండి లేరుకున్న తరువాత _గుద్దవాడయ్యెను. అతడు తన 
న ఆఅపరాఖముసు తటుంచపలసినదిగా విష్ణమూ పాదములపై వె 
దీనంగా వేడుకొనెను. స్వామి అతనిపై జాలిపడి “ఓరీ! త్వరలోనే 
'దిపై వెలయుచున్నాను. అంతవరకు అంధుడువై యుందువు. నా యనకారం 
చూడగానే నీకు చూప్ప లభించగలదు. పోయి బుద్దిగా (బతుకుము” అని ప్ర 
తన గాయం మాన్పుటకు తగిన ఓషధికై వెదుకుచు బయలుదేరెను. 
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పరాహసాొ 'ంమి శ్రీహరిని గుర్తించి గౌరవించుట 


శ్రీనివాసుడు ఓపధికై. వెదకుచు [కమంగా కొండమీదకుపోయెను. 
| సోయి పోయి వరాహస్వామి ఆశమం వద్దకు రను వకోహానో నమ్‌ (శ్రీహరిని 
గుర్తించి గొౌరపించెను. జరిగిన స దివ్యదృష్టీని 'గహించెను, 
శ్రీనివాసుని కె కొగలించుకొసి, క టరా! దిక్కులేని వొసివలె స్‌విట్లు ఒంటరిగా 
ఉండవలసిన అవసరంలేదు. నా నా త్మళమ (పాంతంలో కొంత స్టలం తీసుకొని 
నివసించుచు నిశ్చితంగా ఉండుము, నా వద్ద వకుళ మాలికయను క్ష క్త కు రాలున్నది. 
ఆమె నీకు ఏ విధమైన లోటు కలుగసీయక _ సంరక్షించుచుండగలదు” అని 
'ప్పెను. 
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హసాామి (గ్రీనివాసుని మాటలు విని సంతోషించి తన. ఆశను 
అపా! గల పంద అడుగుల స్థలమును ఆయనకు ఇచ్చెను. తనను "సేవించు 
చుస్న వకుళ మాలికను శ్రీనివాసుని సంరక్షణకై. నియమించెను. వకుళ మాలిక 


ఆయన గాయమునకు మందుపూసి, కట్టు కట్టి త్వరలోనే బాగుచేసెను, 


అన్బటినుండి (శ్రీనివాసుడు వరాహస్వామి తనకు ఇచ్చినస్థంలో ఒక 
_పర్జళాల నిర్మించుకొని నివసించసాగను, వకుళ మాలిక ఆయనకు ఏ వధ మైన 


లోటు కలుగపీయరక సంరక్షించుచుందెను, 


రే 


ఆరాశళరాజు యజ్ఞళాల కొగకు బంగారు నాగలితో దున్ని. భూ మిని 
సిద్దం చేయచుండా అమ్మీ బని వఠతె ళోఖించుచున్న ఒక స్త్రీ శిశువు లభించెను. ఆమె 
'పద్మమునందు జన్మించెను. రొవుస పద్మావతి. అని అ అల్లారుముద్దుగా 


"ఎంచి 'పెద్దగావించెను, 
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'స్రైలతో విహరించుచున్న ఆ్రకాసరోలో కూతురు అగు పద్మావతి కనిపించింది, 


౧; దవింబము వలి ళో భించుచున్న పద్మావతిని చూచి శ్రీనివాసుడు 'మోహర 
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ఆకన్మా త్పుగా కనబడిన నూతన యువకుని చూచి. పద్మావతి ఫయ 


కంపితురాలైంది.. తన చెలిక_త్రెలతో చెప్పి ఆయనను రాళ్ళతో కొట్టించింది. 


(శ్రనివాసుడు ఏమి చేయుటకును తోచక, "విచారంతో తస నివాసానికి పోయు, 
టు మాని పద్మావతిని యట్లు వివాహమాజడగలనా టుని చింతించు 
చుండెను, 
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ఇత స్స న్‌ వ ఓ తనా కుజ న శ పళ్ళ న శ్‌ క వక! /' లో , 
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గ్‌ హవౌరానంలిటల ల అరు. అరం. లన . అథఅలు 











ఖై 


(1 
వ్‌ అ లం గ్గ న జస (య సన సు రిం 
(౮౦ి మా పం క స వి. అతి న! మం నం 4 సల అం టులీటి ప శ జ న. అ (ము 
౧౧ రా లా 
“జ ముల,గాని పెళ మ అయినను రనాజాస నే స సము. గోర జన! 
య శ్రములుగ గ ఆఅలులఅలుగో న్‌ అపు. (ాం న క న! క. | ఆ 4! టట ఆలీ యిసుట్ర 
అయి 


ట్‌ 

రతి 

( రా 
గ్‌ 


జ! 


స అనా అమ్ము 6 అలి క టట భాగాన టీ గ అలా గ . 
అంతగా యరగని బాలిక. అమెను ఐ ఏిథంగా ఏలుబొందునో, ఏమో! ప ము! 


పూర్వుం నిన్ను రాళ్ళతొ కొట్టంచినవని కొ పించి అమెను శిషించరు, ర్‌ ఠినోక్తు 
వ్‌ ల ట్‌ 


లాడకు?” అని పద్మావతిని చూచి “అమ్మా! నీవు సరల ళాస్ట్రములు ఇదువుకొన్న 
దానవు. సకల ధర్మములు యిరిగిస దాసవు. భగవంఠుని ధర్మ? ర్న ప్రగుట పలన 
స్‌ మిక్కిలి అద్భష్టవంతురాలవు. కరమారీ! నీవు వలి మాటపి యస్నడు గాన్సి 


గ ష్ణ న ప్‌ ర్ట షే గం స జమ్‌ అం ఆ“ ఇట్ల న య స 1. ర 
య్‌ యు న సదా పి ప అయి [యిం దే తి టు య్య సలిల బుదుడు, 


న 
మెట్టి: యింటికి పేరు (ప్రతిష్టలు మట మ ల గ క పెట్టుము. నం లస 
రించి పోషింస్తము. అనసూయాది మహాపఠి(ప్రరవలి అటలపయిశి ప సంపడు 


లయందు.వినయ విధయతలు రలిగిపుండుము. "పవల ; (రో వ బృట్టంటికీ, 


అని అనేక బుద్దులు నిప్పినాడు. 


తదనంతరం లరాశరాజు దంపతులు పద్మావ స్స్‌ ([్ర)నివ సివోసులిన, ఎలగల 
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కనుక ఆ శ్రీనివాసుని పూజించి, తరించుము” ఆని పరికి ఆవృ శ్యమయొ్యును, 


శ్రీహరి మాటలు విని వై ఖాసనుడు అనందించి అచ్చటినుండి శష్మారి! 
పోవలెనని బయలుదేరినాడు, అట్లు పోవుచున్న ప్రై థాససముసికి మార్గమథ్యిమున 
రంగదాసు అను భక్తుడు యెదురై నాడు. అతడు వై భానసముసికి సమస్మ_రిం! 
స్వామి! ఎచ్చటికి వెళ శృచున్నారు?” 69న అడుగున్యా వె భానస డు రంగదాసున్త 
చూచి “నాయినా! నను శష్మాదిపై 'వెలసియున్న (బ్రీనివాసమూ ర్తిసివర్మించిపలెసని 


ఫోవుచున్నాను' ” అని చెప్పెను, 
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తమ వెంట నన్ను కూడా తీసుకొని, వెళ్ళుడు. స్వామి పూజయందు మీకు సహార 


సడుచుందును” అని (పార్టించెను. వ్లైఖానసుడు అందురు అంగీఠరించి రంగ 
దాసును తనతో తీసికొని పోయెను. ఇరువురునూ కలసి కొంతరాలమునకు 
శేష్మాది చేరినారు, 
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ము వా స నమన ననన 
మాఖానప్క రంగదాసులు శేషాదిపె కేస అం టబ వైలకి యల 
గీనివానుని దెర్పెంచి బహా?నంచదథవ దత న్‌ ప వ. 
వ _బట్మా య్‌ మవానసుడు రరనడానమును 
గి | జ. క | 
టి రా నామిని (పతిదినము పూజభించినయెడల వన కా 4 
క క 
ల న జ ద్ద న 
మసరు ముకి ౨విచ్చును. కనుక స ఈ సా! యాత ప ల 
సతిదిస టకు శ జ... 
(తిదిసము స్వ్వామిసి స పూజించుటకు పూవులు కోసి చచుచ్తు.వమ” న 
బిప్బనుం 
ళు. ్షి జో 
వె థానసముని చెప్పిన మాటలు విని రంగదాను ఆంఠరకింళి 
న ఇన 


ను అంటీ ఆరే వే ల జ 
(వాంతంల్‌ రర చక్క ని పూలతోట 'పెంచెను, పూలతొ టను పెంచుఎకు సిక్సు 


ల్‌ 


అపసరం రనుక అతడు జక బావిని కూడ (తమ్వించెను, 


ఈ విధంగా రంగదాను ఒక చక్కని పూలకోబనువేప్కి. నిర్వము 


పూవులు కోసి క య అనతి న వైకాననుడు ఆ పూవాలరో 
(బ్రనివానుని పూజించుచుండెను. 

ఇట్లు జరుగుచున్న సమయమున ఒకనాడు. పవ్వనుకోసి వచు ఎవ 
పోవుచున్న రంగదాసుకు మార్గమధ్యమునగల అహషతలలో అలక తాపితన్నా 
గంధభరుప్పలు కనబడిరి. వారి ₹కట్ప పళతతు చాచిన నడా ప సని స 
వారి ఏలాస క్రీడలు చూచిన అతని మనస్సు చలించని. న 
పూజకు అంవదజేయవలెనన్న. సగంతియే కరి కటపత తు లు 1 


బాలానంద ర వెంక"టేళ్వుర లీలలు 


జ్‌. 
య 





క... వనాల లాటాఖలులి జా 
జ! లల కోలా! జ ఎడినాయ్యూ కా ఖన్నా నాభ! 


అప్పుడు రంగదాను తెలివికి నచ్చినాడు. నాస్టామి పూజకు పూపులు 
అందజేయుటకు ఆలస్య మైనది గదా అని బాధపడుచు “దేవా దేవా! (శ్రీనివాస 
స్వామీ! నా యపరాధం౦ క్షమించుము” అని 'వార్జి ంచెను. 








అజ 


తంకట (శీబవానుడు ఎచనిడి [న కం గదానా! చింలింనస 

ఇదు మ్‌ ర పష.. వ హహ న ప మ్‌ బ్య నా ల్లు గ్ల లి 
కుయు, అబ్లుచి లూ యూ యౌభలొయు ఒ ౮ధిరుర్పల జల వఎలు వ. లల ట 

నావు. అట్లి సుఖములపై (భాంతి పొందినావు, కనుక నీవు ఈ శరీరమును విడ 

శ శారాయ  ఎప్పరమును పాలించు సుధర్ముడను” అని పలికి అద్భుళ్యా 


శ్శ 


_ ఆ రంగదాసే కొంతకాలమునకు సుధర్మరాజు ద్వితీయ ప్నళుదై 
పృశ్హైను. అకదే అకాళరాజు తమ్ముడగు తొండమానుడు. 

సద్మావఠీ. (శ్రీనివాసులు ఆగస్త్యమహాముని ఆ్యశమంలో ఉన్న సమ 
యమున తొండమానుడు ఒకనాడు వారిని చూచుటకు - వచ్చెను. పద్మాదేవి తన 
పినకం।డిని చూచి ఎంకో ఆనందించెను, ఆయన నెంతో గొరవించెను. (ఖ్రీని 
వాసుడు కన [పియ భ కుడుసు, చిన్న మామగారునగు తొండమానుని ఉచితిరిలిని 
గౌరవించి “మీరు వచ్చిస పని ఏమిటి?” అని అడిగెను. 


స్వామి మాటలు విని తొండమానుడు చేతులు జోడించి “*దేవ 
'దేవా!"నా రాకకు ప్రత్యేక మేమియులేదు. భ_క్తవక్పలుడవై న నిన్నాకసారి 
దర్శించవలెనని వచ్చితిని, సీ దివ్య మంగళ స్వరూపము. ఎన్నిసార్లు చూచి 
నను తృప్తి కలుగదు కదా! ఈ దాసునిపై సర్వదా దయయుంచవలెనని వేడు 





క క ట్లో శ సో క చ బలే. య. ఛై క్‌ 
నంపు ఓ కుట అంక పశ ౭6 అెలకిటు 7 కీ క్‌ 
| హతే . 
ల బీ 


టట 1 న 
/ రన పంట న నాటా క భన్యారాల ళా కరా నాయక అ అం ఆజ ౮ రా భర్యధన్యానతం న్య అపరోత్యాణాధాాల 











“| లా గులతో ఆన 
న్‌ లూ నమనాానుననుననననన వల. 










ల 10 1 1442 అన 


సం జు ల ఇల అలల నం. ం | నా జ్‌ న | స 
టీ "సధ ఇ ౧ జత క (జన చుడ టో నా య! నీ సల వశ. య య జు | ౫ ఫో | 
ఎ న స్‌ ౧ నుణ 0కి జయ ప ఈకర సక య క జ స్ట. 
లో నా వా 


ష్‌ [ఈ 
ర లి? 
నో నో 


గు. 
గ 


టల 

టం! 

చలో గో ట్టలాయ టి స 

(న న్‌ సొ ఇసిలకి ” న. 
| నన్‌ న. 


న! ఓ ళ్‌ 
ల. న్న ॥ 
| ఇ! ర్ట ఇ బై 

ళ్‌ క. 
నీ సట. 


 . 


షన క 
యన ల 
తళ, 


నామముల రు లీ 
శ కేల యు /| 'ఖ శ ॥ 
న స" 


ళ్ళ కలలో ఖ్‌ సు 
గగ వ... 





న థ్‌ స్‌ నో గా శా అలా 9, ౧ పు. 
భళా ల మ సు వె అటోంలుఉ టా న్‌ 1 
వాళ్ళ మాన (న న స శో న్‌ న వల ళల ఈ 
[ ల ఆ ఆ అలల పలల నో 
తొండ న్‌ న్న ల 
లే గ వై సవరణ ల్లో సా శల ఇ." 
(= న ము గా లా అండా ఆ సుం జ్‌ అజ ఉసు ॥ 
ప్ల లీ ఇడ క్‌ డత భ్‌ జో న్‌ న న్‌ ఖు ఇటా / (| 
ది జరా న్‌ తక ౫౯ నవత క 
అయాయి యా! 
, శ వ. “ స. 
న పనే జ 1 ఈ | టా ఇకక = 2 
/ నాలు. లు అభా న ఇ . | న ణం, సో స్‌ 
ర న ల్‌ యా. ర క ఉక ఇ తో శ ఈ లో 4 ్గ 
సయ ఆహ అయ టహననో రన హరం చల లం మ 
యున్న ల వ 5 పాం అ ననే 
న క గ్ల ఖీ వ టలు వ. 1 జ్లఖ్లుష! ౪1 





భవా ల ధలాలోలాక లతిక సగ రరాకలి ౨ , ల అ అవ్తటనాలట! 24 లల 





కయ 





| టీ ళ్‌ ట్‌ ఇర ఖో న. నగ మగ (్గే న 
త్ర వోలాసంద వన పంక మశ స్స్‌ర అలలు 





ట్ర న మ న 1 ఇ; అలా పలాల, 
బటల శల యయననాణాలాలన. 























ఖ్న 


రం 


శానిలం 1 ల లి గం న న 
గాఏంచినాడు. - కాసి నను నివసించుటకు _పస్తుతము గృహము లేదు. వనుక 


భై 


లోటు నీవ తీరువలెసు. నేను నివసించు కొక చక్కస్‌ ఆలయము కట్టంచి . 


శ ష్‌ 


త్రీ 
॥ లో ళ్ద " జ క్లో గ శా జ త గర జడ 
కటట కట్టుకొనుము, నికు శాశరత మగు దరి (బలుబ్జ అఖించిగిలబు 


శ వం. విసి ఆ కొండమానుడు ఎంతో సందిం చి యం 


తమరు యు యెచ్చట, నివసించ గోరుచున్నారో. తెల్పుడు, తమ ' అజ జప ఇ త్రభు 
_ ఆలయ నిరాణము గాపించెదను” అని ఇ చెప్పగా, (బ్రనివాసుడు, ఆ వన ందించి, శేషాాది 
కం కరాహానో నమ్‌ తనకు యిచ్చిన స్థ స్థలములొ కట్టం ౦చమని పు 


క 


౬ 


నిర్మించుబకై వెంటనే భన క తెప్పెంచెను. స్వల్పరా అముటి దోసే 


ఇకా 
(గ్రుసివాసు సుడు నివసించుటక య్‌ “ఆనంద సిలయి మను చక్కని ఆలయముసు, గాప్పుర 
| పాకౌర మంటపములు, క కొ౦డ మై ట్‌! దిగుటకు, తనెనట్లు మెట్టు ముద 


జ 


౯ 


ను వానిని కట్టించినాడు. పూలబావిసి మరింత చక్కగా తయారు షయించినాడు, 
రీ 


ర్తి రా 

దం జ అం న జ కటి యా త లో "సషా। ది జ ఇం ము. గ ప వ 
ఈ ౦వతవమొసు దాజు కట్టించిన ఆల ట్‌ఆ న. కళ టై తుంతముమల 
రొ వించు చుండను. . 


(శ్రీనివాసుడు పద్మావతీ తా ఆరు మాసములు ఆసందము ౫ 
అగసా సెంశము మమునందు గడిసపెను. అప్పటికి తండమానురాజు సషాచలము "| యై 
తనకు ఆలయాదులు కట్టించినట్లు తెలిసికొని యెంతో సంత్‌ 'ష్టించెను. (బహ్మాది 


 ఫనిననవనునామనపుటుపానిిన భాకకానారచపనాలునం త ధానాకానంకాకటు నా బనిగ సరగ 3% ఆనసంం ల రోల కుంతానానల్‌ ఏ టను ఇ వానల కంలరాలి టు టట న భు. మజా నాాలనాపాలు వంటకనానాతనానల ఇ అ్లహాంలుళు | 
లంతారారాడెయాలాసతతల 0 హనలవాపరారాత్తాలడా లాం జాన ల! 
క్ష 


హా 





న. 





క. 








త నావు పనతాను. వనములు. చజకాం జక చపా రోయాత కాశాయ చుక శసీడొకు లంట షం కంద లక్రా నోనకా న్‌్‌ 


బాలానంద బొమ్మల "వెంకటేశ్వర పీల: పం 








'దేవతలను, నముహామునులను పిలిపించి రయం వినండి ఆప ల ల న సం 
హూ రము సెటి 
_ర్తమ్గు పెట్టించెను,. 


౯౪ శుభ ముహూర్తమున సకల లోకములోని వాము అదా వైకి విల 


స్యాం శు అక్‌ కోకను పూస నటు ఉస 
జ ల న 
లో డా - 
న్‌ ర అాజర్యార్ధి ఒడి "ఇ ం జ అమ క అదలా అలు గో నో , శోక ప. భా శా పల్లు ఖా 
అ పద్మావతీ (శ్రీనివాస సులను అత్యంత రమణయముగ ఆలిరలం లం కన... 


వాదస్టాములు (మోగుచుండ ష్‌ వేదమూ ర్తులగు బొాహుణొ కములు ముర ాము: 


+ ల్‌ న ను న 
టా చి ఆ! గ 
చ జల ర్ట నం అరి ర న త నో జై ో లో న. (| న్‌ 
వ్‌ | ఇ | కన్న వ్‌ మా. జు. ఖ్‌ ఇ ళు ములో 
దువుచుండగా, మహర్జులు ఆశీరందించుచుండ, చవతలు పృష్మువ్య్యా లం మ. 
వా పు 
శ్‌ 
డో అన్య ష్ణ మ. ( అ లో జస జ్‌ ల్యూ వ్‌ ల టో గ్య జవ రను న ణు ఖో శ్రా య్‌ వే ల్సి 
చుండ ఆనంద సలయము (మ వెశ ఎక్ట్యనొ యం చ భద కం ద్య క. స 
| స " సన ॥ ప. . 


"దే కో | చై -. / ఇట ర న టీ ఇట్‌ జ న , తె న ఫై 

వతలు యెంతో ఆనందించినారు. ఆప్పురసలు ౪౫౬ నరవకుతై గాపంము అం 
గు / క్‌ 

ర్‌ శా్నాద్రై మ అ మ జ జు ప గా అం ణే ఉన న్నా ఈ అ 

అద దిస్‌ ఆనందింప జం నారు, నుహారులు, ల హ్‌ క | ల్ని ॥ తనా. టం ూ మ ణా 


విధముల -సుతించినారు. 


న్‌ స్త పపం క. అజ 
ళొ ప అజ టా దాం ష్య కా నా యు ఆ య అలు కీ శ ఇ జ్యా కే 
పిమ్మట | దలై దెవుడు వవ గ సర వయ ల తల సాలు ఆబ చల పాలి చలలు ఈ అమల కంజ ల అతు 2 
సో కష పటల 
గా [జ వ్య కు లో ( నో / 
యు రు ఓ న కం ప తష నం వ తాం న న నఖ వ య న క 
వ్‌ రా ది జ్‌ నో, లో! య. చెల డ పే ఉత వలో ఛం లో షు ఇకా కక ఆ చాల న 1 య్‌ ఆ ణు పోతు న క 
టు 
జ. క్‌ (| ఠా ఖో జుటి ఇన్‌ న , ఆార్సి మ అరే జ వా అనోట్సు ఇట సులు నా గ లు | ఫ్‌ జ లు 
న డా చి ఆణి ఎవరు బలం లం చ క క వ ర న యక 
స్ట టా న 
ళా ను! 
ము ఈ ల్‌ ఫ్లు 2 ప ఆఫర్‌ కీ య షు 
ఆజాను జక వం రా న” అడు త్త లొ నరు అద యాన అప దొ న్య ఖ్‌ ట్‌ ల యా స్‌ ల ఈ | 
చనాయుము అనగ గ (శ్రయనొయు స ల్‌ ఆ (ఎరు జర క క న జఅచల్హ్య ఆ ఆ ర్త 
ఇ వై ఆత 


కశేయగలను” ఆని వరమిచ్చెను. 





వనక 


(( బాలానంద బొమ్మల వంక'పేశ్వుర న్‌ 















తదుపరి (బహ్మదేవుడు శ్రీనివానుని చూచి “శ్రీ శషాచలేశా! శ్రీని 
వాసదేవా ! నేను నీ సన్నిధిని రెండు అఖండ జ్యోతులు వెలిగింతును. అ జ్యోతులు 
భ్యాణార్లము నీ సన్నిధిని సదా 'వెలుగుచుండ వలెను. కఠియుగాంతము 


దోక 
నా 
ధ 
వరకు నీవు ఈ పంకటాచలముపై నివసించి భ క్రులను రక్షించు చుండవలెను, 





నన. దర్శించు కతన 3 న. సర సుఖము కొసగవలెను” అని (వొక్ఫి ౦చగాః 


అంతట (బహ్మదేవుడు శ్రీనివాసుడి సన్నిధిన న రెండు అ ఫండ జోోతులు 


(| న ప 
1వ ౧౮ ట్టి 
వెలిగించెను. ఆవ జ్‌్ర్‌తు లు నేటికిని (్ర్రీ వేంకటేశ శ్వర స్వామి స్నిధిస సం ఎంగ 


"శనువి; 


తదనంతరము బి హృ దెవుడు విళ్వకర్చను పిలిపించి డఉశ్సవమునకు 
కావలసిన రథములు, వాహనముల ల, ఛత్రచామరాదులు తయారు చే 
లోక వాసులను పిలిపించి, ఒక శంక ర్రమున (శ్రీనివాస దెవునసరు మహో 
వై థవవముగా (బహ్కోత్సవము చెసె సకల లోక వాసులు ఆఅ ఆ (బహ్క్కోన్సవము 
లను చూచి పరమానంద మంది యధాళ స స్వామికి కాసుకలు నమనగి్నిించి తమ 
తమ సివాస స్థానముల "ేగిరి, . 


వ్‌! 


ళ్శ 


ఛ్రీనివాసుడు తనకు “చక్కని ఆలయము కట్టించిన తొండమాను 
“రాజును, మహా వై వైభవముగా ఉత్సవము 'జరిపిందిన (బహ్మ చెప్పు సు సకరుఅ: నాన 
యాడి, వారి కోరికలు భ్‌. వాగ్ధానమిచ్చి. పం౦ంపించెను, 








గ్ర . బొలానంద బొమ్మల వెంక వశ్యర లీలలు. 








టం 








' మాసమయిన స సంగతి మరియొకటి కలదా?. ఏమైననేమి, నారాయణుడు వచ్చి నన్ను 
(బతిమ్రాలినంత వరకు నా పట్టుదల విడువను ,.- నన్ను విడిచి ఉండి ఆయన మాత 
సం. రల పుట్టలో దాగి యు కష్ట వడుచుండలదా?” అసి 
పలి"కను, 

ఆమె మాటలువిని నారదుడు నవ్వు “తలీ! నీవెంత అమాయకురాలవు. 
| (్రీహఃకివ్వుడు. పై కష్టమూ నేదు, ఆయన పెంన్లై చేసి కొసి కొ త్త భార్యతో రులు 
కుతూ హాయిగా క కాలము గడుప్పతున్నాడు. సీ 'కర్మయే యిట్లున్నది"” అని చెప్పి 
నాడు, 
నారదుడు చెప్పిన మాటలు విని లక్ష్మీదేవి కంపించిపోయినది. అయొ. 
గుండె జబ్లుమన్నది. కండ్తు సీటితో నిండినవి, నోట మాట రాలేదు. దుఃఖము 
పొంగి వచ్చినది, ఏనా టకై నను భర్త త్రన వద్దకు ల గౌరవంగా తీసుకొని వెళ్ళు 
గలరని కొండంత ఆ తో న. తె ఆశు అడియాసలై నవి. నారదుని చూ చి 
“నాయనా! నీవు చెప్పిన సంగళఠి మ లెక హాస్యమున కిట్లు అనుచున్నావా౭” 
అని అతృతగా అడిగను, 


అదీ పని నారదుడు. “తల్లీ! స్‌ వద అబ న్దము 1 చెప్పుదునా? ఇది హోాన్యు 
(టు 
మాజి సమయమా? సిక కాప్పరమునకు ముప్పు కలుగుచున్న సమయంలో సను శారి 
హోసమాడునంత అవి చేకినా? నేను సల లల కాం భరతం గొని అసత్యము 
కాదు” అనెను. వ “ 
, . “*అట్రయిన నాకు వారిని చూపించెదవా?” అనీ "లక్ష్మి చేవి అడుగగా 
నారదుడు “తప్పక చూపించెదను, నాతో ్థై లుని టు వెంట బెట్టుక "సి 
శషాదికి విశీయను. 


ల (శ్రీ నివానుడు అప్పుడ స్వుడు లక్ష్మీనిగూర్చి 'చింతించుచుండెను. లతా 
ఎడబాటును న సహించలేక్తుండిను. కాని రామావకారములో వేదవఠికిచ్చిన సరయు 
ననుసరించి పద్మావతిగా పట్టిన. 'వేదవతితో సంసారం చేయక తప్పదు: అయిన 
లక్షి నెడబాసి ఉండజాలడు, ఆమె నెట్ట్రయినను తన వద్దకు రప్పచుకొనవలెనని 
ఆలో, స స! కౌని తగిన ఉపాయం తోచుట లేదు, 








బొతొనంద నన నప లీలలు 





ధర్మాన్ని 5 కొపాడేవారెవరు?” అ అని . మ్య విడుస్తూ లు (ట్రీస్‌ 
వొాసుడు నం గ చెప్పుటకు తె హోచక మా నముగా ఊరుకొ న్నాడు. 


అంతట లక్ష్మీదేవి పద్మావతిని చూచి “ఎవతెవే నీవ నా నాధుని 
(పక్క_జేరి తగుదునమ్మాయని కులుకుచున్నావు?” అని అడుగుగా. పద్మాపరీ 
'దేవి కోపించి" అనగ్నిసామిగ "పెండ్లాడిన సన్న పస ని అడుగుచున్నావు. స 
_ వెవతవు? ఇంతకాలము అవసరము. లేకపోయిన భర యిప్పుడు రావలసి వచ్చి 
నాడా? సిగ్గులక నా భర్హను నింప 'ంచుచున్నావా?. వచ్చిన దారిని మర్యాదగా 
తరిగి పోఅస్‌ గద్దించి పలికెను. 


పద్మావతి మాటలు విని లమ్మ ముఖం చిన్న మ న, (శ్రీనివాసుని 
చూచి "నాధా! సిజం చెప్ప రేమ?. నను మీ భార్యను కానా ఈమె ముందు 
నన్ను అవమానింతురా_సత్యము చెప్పుడు” అని పద్మావఠి దేవి అడిగినది. 


ఇట్లు శ్రీనివాసుని అడుగుచు లక్ష్మీ పద్మావతులు ఒకరినొరరు 
దూషించుకొనుచు, శపించుకొనుచు. చేతులు (లివ్వ్చుచు, మూతులు పొడుచు 
కొనుచు “నా నాధుడు. “నా న్లా*ణడు!” అని శ్రీనివాసుని చెరియొక టెక్కు 
పట్టి లాగుచున్నారు. ఇద్దరి భార్యల మధ్య యిరుకుకొని (శనివాసుడు కొంత 
"సప మౌనముగా వుండి తరువాత లక్ష్మీని చూచి యిట్లు చెప్పినాడు. 


పద్మావతీదెవి వూర్వ చరిత 


_. “*పాబేళ్వరీ! నీకొక రహస్యమును క్‌ కోపమును 
ఆవెశమును విడనాడి. (శద్ధగా వినుము. ప్రియులారా! పద్మావఠీ! నీవు కూడ 





బాలానంద బొమ్మల వెంకటేశ్వర లీలలు య... ర్‌ 
(శ బగా పినుము. నేను చెప్పిన విషయములు పూప్రగా వన్న తరువాత మరు 
కొట్టుకొందురో, తిట్టుకొందురో, సఖ్యతగా. 'ఉందురో మీరే 
య 


ల 











సిశృ్చయించుకొసని 
ఘీకు తో చినట్లు చేయుడు.' నేను చెప్పటోవు విషయములు దివ్యజ్ఞానము కలిగిన 


గాసి (గహించజాల ఖర్మ" తాపన ముందుగా" ఎకు దివ్య జ్లానమును (వసాదించు 
చున్నాను. ఇక (ళద్దగా వినుడు” అని (శీస్‌వా। సుడు యిట్లో చెప్పెను, 


గ అటి ఖ్‌ ళ్‌ నో న ఇన 
“లత! కతే(శ్రాయుగములో "ఎను రామావకారమున నున్న సమయ 
మున నీవు సీతవై యుంటివి. అప్పుడు నను తండి ఆజ్ఞ ననుసరించి నిన్నూ 
ర స్త మట్టే లం 
లక్ష్మణుని వెంటబెట్టుకుని న. పోొయికిని ఆరణ[ముతోొ మన 
క లో 
"మొక పర్ణ శాల నిర్మించుకొని కాపరము చేయుచుండగా ఒక మాయలేడి కనబడి 
క జప 


నీ చట్పైులు న 
అరచినట్లు “హా సీకా! హా లక్ష్మణా! అని అరచెను. ఆ యరప్పవిని నీవు 
నా౩నవో ఆపద కలిగిందని తలచి అక్షణుని పంపితిని, ఆదె సనుయమని 
దుర్మార్గుడైన రావణుడు నిన్ను యెత్తుకొని పోవుటకు మునివేషంతొ వచ్చెను, 
అపవ్బుడు మహానుభావుడైన అగ్నిహోత్రుడు నిన్ను తనయందు. దాచియుంచి 
తకసలో అంతకుముందు నన్ను "సెండ్రాడ గోరి చగ్దమ్లైన న చ మ 
సకు నిజమైస సెతయని నమ్మించి పట్టుబడ న | త చ ననలలి, చారణ 
సీతయని చెరబక్టును గదా! నేను వానర వైన్యముకొ సముద్రం దాటి లంక 


న్యా లా మ్య ని కశ చా అప 
న రాపణుసి వధించి సిత రూపమున నున్న వె దవతిసి అక్ర క వ భా కె 
వాదము వచ్చునని ఆ సీత రూవమును అగ్నిలో (పవెళంచమని ఆజ్షాప్‌ంచికసిం 


క్షా 
జ్య ళీ భ్‌ న న న గై అ వ్‌. . జ క స | జ 
అప్పుడు అగ్నిలో ఏపషన్యూ ంచవతియు యిష్ట ౯ వండగావచెను 1 
ట్‌ క స గదా! 
చూచు చుంటిసి వ. అగ్నిహ” తుడు ర , తాంతము రిల క భూ. ఖ్‌ సు 4 


అది విని నీవు నాతో ఏమంటివో జ్ఞప్తికి తెచ్చుకొనుము. 


అలవాామ 


గ్ర బాలానంద బొ శైల "వెంక పేశ సన లీలలు. 


క. 
నతన నాయానా కాణానతల లా ఖు కలనారత జట నలల స ంలంగ తాతకు లర టు అరాయాలలో క 


నా. ఈ వెదవతీ నా కొరళై రావణాసురుని బట అనుఖవించి 
మ. ఈమెను కూప ఏవొహి మాదుడు”” అన్ది 











ఫి 
. నా జ్‌ శ్రా! సను ఏరవర్నీ _పతుదసు రలియుగము 
'నందీమెను సెండ్లాదెదను”' జ్ర; నీకు చెప్పి _నిన్ను తృప పరిచితిని గదా! 


అనాటి 'వేదవతియు యిష్పుడీ పద్మావతిగా అవతరించిసది. ఇ ఇప్పుడు సిరా 


జో 


పృ్తా శాంత మంతయు చక్కగా "వెలిసినది, ఆతిసమాట తప్బృరుండ నాథత ల 
మును నేను నిర్వ _ర్రించితిని. ఇందు నాత "ప్పెమున్నవో పప్పుము” అని 


భర్త చెప్పిన వ మాటలు విని లత్మి చెవి శాంతంచిసది. ుద్మావతి'దేవి 
సిగ్గుతో కదకన్నోద. ఫగవానుడిచ్చిస దిష్యద్సష్టిలో తమ ఉ్రార్వజవ్మ 
వృ త్రాంతములు "తెలిసికొని అనందించిరి, లడ్మి లి పద్మావఠిని రొగలించుకొని 
అచ్దెల్లై లా! అజ్ఞాన వశమున నిన్ను పరస్తీవని' భాఏించి సనిందించిలిసి, ఆస్కుధా 
భాఏంచకుము” "అనగా, పద్మావతి నవ్వి "అక్కా! నిస్ను యుదిరించి మాట్లాడి 


నందుకు రు నన్ను క్షమించవలెను" అని కోరను. 


! 


ర 


(| 


సవతు లిద్లరి మధ్య సఖ్యత వంక (ఎనివానుడు  ఎంఠొ 
ఆనందించెను. . లక్మీ దేవిని కౌగలించుకొని తన వష్షస్థ్టలమున చీర్చుకొ నెను. 
భార? లిద్దరితొ కలిసి భగవంతుడు ఆనందించుచు భ కలను రొపొపనాగినాడు, 
ఇ మో 


ళు 2 పంటు టు టల! 
కలియుగ (_పత్యత బై వమని, పిలిచిన పలినెడి 'దిపుడని సిద్ధి (“అవనాటు; 


న 


ఆ. (శీనివాసుడే చుం (శీ 'వెంర'పేశంరుడు, ఏడుకొండలవాడు, 
అత్‌ తిరుమలేశుడు మొదలగు అనేక "పెర్ల తో పిలువబడుచున్నాడు. భ ర్తల 


పాలిటి కర ముతమై (ప్రకాశించు చున్నాడు. 


ల. ఇతి ఈ లకక సూరలెటా. , అక 1: న నాం టా యానాం టా 


భాం ఇం ్‌శ్చా జీ 


బాలానంద వొహ్మల వెంకటేశ్వర లీలలు గ్ర 








వ్రూదస్పము సంభబుడసు రాజు. ఉండెను. అతడు కాంభోజ దేశమును. 
పాలించిను. ఆతడు ధర్మము తప్బక రాజ్యమును పాలిస్తూ మంచిపెరు 
పొందెను. 
ఛతురాడొలు కొందరు శంఖణుని పేరు _పతిష్టలు చూచి. అసూయ 
పడుతున్నారు. అంపరును కలసి శంఖణుని మీదికి దండెత్తి వచ్చిరి. శంఖణుడు 
వారి నెదుర్కొసి పోరాడెను. కానీ తన-నైనికుల కంక పదింతలుగ నున్న శ్నకు 
“సె నికులతో ఎక్కువ కాలం సోరాడలేక పోయెను. తుదకు శంఖణుడు ఒడిపోయి 
రాజ్యముసు విడిచి భార్యతో అరణ్యంనకు పారిపోయెను, 

తరువాత శంఖణుడు సతీసమేతంగ. రామెళ్వురము మొదలగు పుణ్య 
క్షేతంలు దర్శించి తుదకు అలివేలు మంగాపురం ఇరెను. అచ్చటి పద్మ సరోవర 
థీర్ధంలో న్రత్యము స్నానం చేయుచూ తనకు కలిగిన దుస్థితికి విచారి స్తుండెను. 


అ! 


అప్పుడొక నాడు ఆఅరాశవాణి శంఖణు నురశించి “ అయహోరాటా! 
ఏిచారించకుము, [శీ వేంకటాచలమునకు వెళ్ళి అచ్చటి పుష్కూరిణీలో , 
స్నానంచేసి (శ్రీ వేంక పేళ్వరుని. పూజింపుము. నీకు ' రాజ్యపా ప్తి * కలుగును” 
అని చెప్పెసు.. , 


కాశవాణి మాటలు విని శంఖణుడు సతీసమేతంగా వేంకటాచలమున . 
క్రేన్‌ పుష్కరిణిలో స్నానమాచరించి (శ్రీ వేంకటేశ్వరుని తులసితో పూజించెను. 
స్వామికి అతనిపై అన్నుగహం కలిగి ఉర్రాజ్రా! సీక్తు త్వరలో రాజ్య సపొ్తి 
యగును. దుఃపడకుము” అని చెప్పెను. 


₹ంఖణుడు అచ్చటినుండి బయలుదేరి కొన్నాళ్ళకు తన రాజ్టంచేరెను. 
రైవంపై భారం వెసి శతువులతో పోరాడి రాజ్యంనుండి తరిమి వేసెను, తిరిగి 
సింహాసన మధిష్టించి రాజ్యపాలన చేసి పేరు పొందెను. 


గ నాతల. 














-చోమలల అన లినాయునా రాలు రం తనానాగాతయలాభతోరనయుతతననానున చన + 0 అం ణానాయారా యట 














సువుచ గా 


ర వేంకటాచలంనందు వసువు అను బోయవాడు నివసించు చుండెను. . 
ని భార్య చిత్రావతి. వారు ఆ కొండపై అన్యోన్యానురాగములు కలిగ హాయిగా 
ప్ప్వరం చయుచుండిరి. 


యళ 


జీ 


వసువు జంతువులను వేటాడు కిరాతుదై నను గః గప్చరైవ వభ ర్తిగ ఫలవాడు 
_ అతడు (పతిదినం ఆ కొండపై లభించు వెదురు బియ్యము. తెచ్చి. భార్యుకిచ్చి 
నండించును. దానిలో పుట్ట తేనే కలిపి తాము నివసించు బెట్టు [కిందనున్న రాకఠి 
బొమ్మను ణ్జీ శ్రీ వేంకపేశ్వపనిగా 7 వాసించి, పూజించి, గ్గ 'వేవ?ం "పెట్ట భ్రార?రు పెట్ట 
తాను య. 


ఇట్లు జరుగుచుండగా విత్రవతి గర్భవతి యయ్యును. ఒర చక్కుసి 
కుమారుని కనెను. వానికి సువీరుడు అను "పెరు సెష్టోఅల్లారు ముద్దుగా " పెంచి సు! 
గొవి౦చిరి, (కమంగా సుఏరుడు పం డెందెండ్ల వాడయెను. 


' ఒకనాడు వసువు తేనే తెచ్చుటకు అడవికి పోయెను. చిట్రావలి వం 
తెచ్చుట లోపల అన్నం చెట్టు _0ద వున్న దేవునకు ఆరగింపు ఏసి కాను భుజిం 


క ఒర 
లుగు, 


కొంత సెపటికి వసువు యింటికి వచ్చెను. రేనలేకండ మ. య 
వ. సంగతి తెలుసుకొని కొడుకుపై పట్టరాని ఇ కఠ. వోళదెను క్తి పట్టి 
కొడుకును చంస స్తు ననాట్లై' ర్టీయా, శౌంతించుము. స్‌ వఠెస స "స్యశతుడు 


అయ్‌ ఎళ్ళా 


కళూడా నాకు పరమ భక్తుడు. లేనె లేనంత మ్మాతమున భక్తికి లోటు కలుగదు.” 


మ 


లుసి పెంకశ క్పేశ్వర స్వామి న పొని కుటుంబముసకు మోక్షమిచ్చెను. 


భక్తులను కాపాడుటలో. శ్రీ వెంక ఎళంరుడు తనకు రానే సొటియిని 
పించుకొనుచుండెను. 








బాలానంద బొమ్మల 'వెంక'టెశ్వుర లీలలు 


౮ప 
ళం 


'వెంకట్నాదికి ఆదముడ దూరమున ఒక పల్లె క 


కలె శతముతంచు ఎటుల 
తతి = అడ జోను ఎవి న న. “ ళీ ద కు పి 
నొక కుమ్మరి కలడు. అతని భార్యబరు తమాలిని, అ దంపతులు (క్ర అంత బశ 
రుని పరమభ కులు. 
అవని 
భీముడు కుండలు చేయు మన్ను [(తొక్కుచున్నషుడు, సాం కిష్పు 
న క్ట, కుండలు కా ల్పున; 11 యెల్ల వెశలందు (శ్రీ వేంకశుళ్వుక నామ 
, ఫాం 
రణ చేయుచుండెను. అతని భార్య యగు తమాలిని కూడ ఎల్లప్పుడు శ్రీ 
క గ శ ర్‌ . 
“పరక పేర నామస్మరణ చేయుచు తనకు ఉన్నంతలో వీదలకు కౌంక పెట్టుచు 
లో 


భర్తతో ఆనందంగా కాలం. గడుపు చుండెను, 


కుమ్మరదాసు తనయింటిలో మట్టితో సింహసనంచేసి, మట్తితోశే 
వేంకటేశ సర వ్యగహం తయారుచేసి, సింహాసన మందుంచి నిత్యం పూజించు 
చుండెను, ఒక్కొక్కప్పుడు. కుండలు చేయుచు హరినామస్మం౦ంణలో మునిగి 
మెమరచి పని మర చిపోవుచుండిను. కౌన్‌ ద్రైవాను ల అతని పనులకు 


ఎట్టి భంగము కలుగకుండెను.. 


వేంకటాలచలమున శ్రీ వేంశే పేళ్వరుని "సేవించుచున తొండమానునితో 
ప ష్‌ ్య్‌ 

సామి కుమ్మారదాసు దంపతుల భ కిని గూర్చి చెప్పగా ౩ తొండమాను వారిని 
చూడవలెనని పరుగు పరుగున ఆ వళెకు బోయెను. పరుగు వలన మ్‌కి-లీ 


0 ణం 
త అస క్యా | షాద్డి . ఇ న | క అమ, ఖు 
అలసి కుమ్మరదాసు ఇంటి వాకిట పడే మూర్చవాయెను, కుమ్మురిదాసు. మట్ట 
జక స్ట 


ప్మ్నాతతొ స్‌ు తెచ్చి కొండమానుని ముఖం న 
మానుడు మూశ్ళనుండి ' కేరుకుని ₹ేచెను. అల్లి సనమయమున 


ట్‌ లో ( సె 
మ్‌ బాదు అర నె (ల తమా వాఖాట్టు సద లం ఏద ాజ్ట న 4 
స్వ్వామ్‌ అచ్చట "ఫత్యక్షమ మయ్యెను, నార్షమ్‌సి టి కాం రిసలా ఆనంద్‌ 


పరవశుల్సి రి 


షర క మోనో 


76 | . బాలానంద మ. వెంక పేళ్వుర లీలలు 





కమలిన నై పీఠంచేసి, కూర్చుండ బెట్టి, మట్టిచెంబులో క్‌్నం్చి 
సరు యిచ్చి, మట్టి ప్మ్నాతలో' భోజనం వుంచి “స్వామి! నిరుపదలము. మాకున్న 
యిదే! క్షమించి విందారగింపుడు” అని (పార్టించెను. 
థ్రీ వేంకపేశ్వరస్వామి ఆనందించి, తృప్తిళో ఆ పదార్థములు 
భుజించెను. ఇంతలో దైవాన్నుగహంవలన దేవవిమానము అచ్చటికి వచ్చెను, 
స్వామి కుమ్మ6దాసు దంపతులను అందు కరూర్చుండజెసి స్వర్గమునకు సం పెను, 
చూచితిరా (్రీ వెంకటేశ్వరస్వామి భ_క్రరక్షణము, 
తిరుమల _ తిరుపతి (్రీ వేంక "పేశ్వురలీలలు 


జ 
౧0 
ల్శ్‌ 
క్రిం 
ల్రో 


బొలానంద బొమ్మల వెంకటేశ్వర. త ళ్గ 
(శీ వేంకటేశ మంగళా శాసనము 


(్ర్రీ యః కాంతాయ కల్యాణ నిధయే నిధయే ర్ట్‌నామ్‌ | 
(శ్రీ వేంకట నివాసాయ ్రనివసాయ మంగళమ్‌ ॥ 
లక్ష్మీ సవ్మిభపహూ లోక స్నుభూ వ్యిభూమ చక్షుసే। 
చతుసే సర్వ లోకానాం వేంకపశాయ మంగళమ్‌ ।| 

శ్రీ వెంకటాద్రి శృంగ్భాగ మంగళా భరణాం (ఫఘయె స్ట! 
ముంగళానాం నివాసాయ (బ్రునివాసాయ మంగళమ్‌.!. 


నర వ సౌందర్య సంపదా సరప్పై చేైతసామ్‌ | 
సదా స సమ్మోహనా 6 యాౌాస్తు వేంకశేశాయ మంగళమ్‌ ॥ జ 


జో 


స్‌శౌ గయ మ. సత్యానంద చిదాత్మనే | 
సరార్షంత రాత్మనే (శ్రీ 'మద్వేంక కేశాయ మంగళమ్‌ ।! కా 


స్తు ృతస్సర్వవిదే సర్వళ క్తి కియే. సరర్షశేషిబే | 

సులభాయ సుశీలాయ వేంకకశాయ మంగళమ్‌ 4 ౬ 

పర సై  (అహ్మజే పూర్ణకావ మాయ పరమాత్మనే ] 

సా. సరత త్రారయ 'వేంక "పేశాయ మహతగళ ము . లి 

అకాలత ల మశాంత మ పాత్మనా మనుపశ్రుకా మె। ం 

అత ప్త మృత రూపాయ వేంకటేశాయ మంగళమ్‌ 11 ౮ 

[(పాయస్పఫ చరణా ప్పంనాం౦ శరణుక్వ్వేన పాణినా | 

కృపయా దిశ తే శ్రీమ'ద్వేంక 'టెశాయ మంగళమ్‌ 1 ౭౯ 

పప తతడాోాాావాడాలా 





న... బాలానంద బొమ్మల వెంకకుశ్వర లీలలు 
దయా ఒ మృత తరంగిణ్యా స్తరంగైై రివ శీతలైః | 

అపాంగ్రై స్పించళే ప్‌శరం వెంక పేశాయ మంగళమ్‌ | ౧౦ 
(సగ్బూషాంబర హెతీనాం నుషమా ౬ వహ మూర్తయే స 
సర్వారి శమనాయాస్తు వేంక 'పేశాయ మంగళమ్‌ ॥| ౧౧ 
్రీ వైకుంఠ విర కాయ స్వామి పుష్కరిణి తపే | 
రమయారమమాణాయ వేంకకేశాయ మంగళమ్‌ 1 ౧౨ 
(్రి మత్పుంధర జా మాత్రముని మానస హ్‌! 

సర్వలోక నివాసాయ (శ్రునివాసాయ. మంగళమ్‌ | ౧౩ 
మంగళా శాసన పర్రైర్మద చార్యప్పు రోగమెః | 
సర్వ్వైళశ్ళు పూర్వ్వైరా చార్ట్యైస్పృత్క్ట్బూ కాయ్యాస్తు మంగళమ్‌ || ౧౪ 


